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AMENDEMENTS A LA CHARTE
A11ENDIIENTS TO THE CITY CHARTER,

réunion, qui a eu lieu le 15 du courant, la AI ils last meefing,, held Me isth instant, the specW Logigg-ohMissionspéciale de Législation a résolu de soumettre lion commifiee resolved Io submit thefoUowing a
1"nendements suivants au Conseil qui en fera rexa- Coultd, 10examine the, same ai ils sbecial meetiiW to k Aýý

4on.a$semblée spéciale convoquée pour cet après- tÀis afkrwn (MOndayý Marck »j) ajZff whù* 440 Coonffl

(lundi, ei mars) et qui. les adresesra à la Législa- will send e" e f,11 kvinr uUfwd or M
les avoir ratifiéi ou mo.difiéi selon qu'il le dïfied kem as if seesfil.

propos.

âmendek la Charte de la Ville de lKelatird6al et ÏhO Cit;y Charter &YAd it«
seb ainendemeiatio. 1 eladmeatéL

04té; par et dé Faz4s et du consentement de la Zé-
His ifaies&, ýy and aitli -Me adviS and wnsmi of, I& Lý

de Québeý, décrète ce qui suit:
lature of Quebec, enach as follows

f--1ýa Ville de Montréal est, par les présentes, au-

-ëd»,StrtJire exploiter et entretenir un système de Sect. i.-The City of Montreal is hereby authorized to. &Wý

Souterraîns, où devront êtr .e plûés tous les fils de struct.. op,ýrate and Maintain a system qf Under9mm
wherein shail bc placed all telegraph, telephone'elle

télëphône, d'éclairage électrique et autre, fils
qui encombrent actuellement les rues de- la Viljeý and other wires and cablei; now etteumberiiig the street&

&Uit1ý devant être d'une dimension et d'une capa- City, said conduits to bc of suffictent Bize and Capacity 2.10t

ý,,ýfly accommodate 
andnhs non seulement pour'répondre amplement aux to am tulfill the ffluiremeutA jof tW

di-ýers qyn syudicates, companiesand"er
gdi 1ýs, compagnies et autres corpora- -trammMdf)ll lines, etc., sus

9ti explc ýs rating wires, cables,
d fils, câbles, lignes de transinis- Or Ove

$Mpendue. dans les rues de la Ville, mais encore in the fitieets ofthe Ùity, but to provMe sufficient. 6dzolua
il t (le thet 4altoutesles exigences futures, et aussi à pres- Épace for fnither accommodation as we ýas o. prpvI -tqýs,- les fils, câles, et lignes de transmission main- wim, cables and transmiasion Lesilow bàtaued und=,àb»

-dessduil de'la surface des- rues de la Ville the àurlace of ý the atbeetsof tli£ City shall, be

ënfjý)uis. dans ledit système de conduits coin 00nu'l'on conduit'aystem.

(t) &nd as from time to time th Coztncil shall
n1csure .4que le Conseil achèvera Pinstallation underground systein in eertain Atreels or pErtâ of âtrftt.8 crf t1ýe

con-d6its souterrains dans certaines rues ý Ou City ý the Conncil ohall bc empo ê to f*ý
di là Ville, ýledit Conseil aura lé droit,. par th, èonipanieg --ýfithin a delay Of 6Ô days to ptaoe their wliib

forcer les corn paghies à placer leurs fils, f[Ces within îhe said cémduiti and couS to diMPP«r the pôles 0m
JOurs, en-dedang desdîts éonduits et wires overbead ïii ille wd gtreetg<or parts twerwý

>â0ýýut et fils aériehsqui se trouvân actuel-
*teý lues ou.parties de rm. right to char,

(2j ýrhe City pull bave the Kt a' rental or,
",Vdlt ÏW'ýL le vance _sin

personsor COr; - -8 space, in W&
droit de préi une rede ou lev mations uy a.tax Up= all der to . " the c t Of the =9surý toutes peràonnes; ý bu cSporations coiiduit syoÎem in or c0ý« Os

'496dits conduits, afinde.couvrit les frais audopernion2théome,,àsW4 as the ïniterut =d

ýXp1ýiýtiOn ýd!iceuX,, ainsi que. l'intérêt et fuiid of the lobai which thêý Cty"" ý coiftlta for the

'4 ernerlit de l'emprunt que ý lw Ville contrat-: ment of the mid condqit symm.

dudit ýystème de. conduits.

"UM 'eobteýirý les fonds nécessaires pour, 1%e Counol, in' 0,&. tà provide finds fùrý die clîý-
systè 9(iU&OU anà estabibhmient Qf thé "idloolicluit ly=

me 4e conduits,
qu bons couvrant une période im»,bm& 01 dtteutttffl covering â= of fftý

"4t' la 4atelde leur é=ssion ou païurra ef. of iilguê. or may effect a qNXýi1 16" n ex

>Pêcw n'excédant 4,,ÇGGAO(ý , avec OW wi* 81»ktâý frind, theï"e Ab ihO be= S
eÏe« ý!lé tout tel qulfl"i the couicit

aera preiKrit par. bY«>* 01

=ra fabriquer aç4eteý ou autreigent sect à.-the City =y U=Ufbchwel purchaft or, Ôther*"ý

ide, toute matiire quelconque, du gaz acquire and in atil mmner wbaUoft« dispm et à"-

CtUlgta Sortes d'appareils et'd'articles
ef pourra dispqm*,r de Çt fa Cdt - ty abPM aud man4aot4e &U «d>
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.(i ). La Ville po urra acquérir les propriétés qui lui seront (Xý Thé City may acquire all the property requ .ired in Con
pour les besoins de cefte industrie par achat, tection with such industry by'purchase, lease, exp opriatiofi'.

leýatiQn, expropriation ou autrement, et pourra construire, otherwise, and may construct, purchase or lease aI buildin
acheter ou louer, tous les bâtiments, appareils, matériel et apparatus, plant and machinery wl-.ich it will deem advisab
rnachincs qu'elle jugera à propo's d'avoir ou d'employer pour to, have or Ù) use for such purpoee and it way at Its discretiç>,
êetttý fui, et elle -pourra le., vendre, louer ou en disposer en sell, lease or dispose of the sanie, in wh le or in part.
ttiu-t.ou en-partié, selonqu'elle le jugera convenable.

(J). La Ville pourra louer et exploiter [es usines ou en- (2) The Citymay lease and operate the works or undertakinit
treprises, en tout ou en partie, dé toute personne, société, in whole.or in part, of any person, firm, company. syn
o,ýagnîe, syndicat ou corporation, faisant ou autorisée à en, n, carrying on or authorized to carry on ar.

ýýaïre toutes affaires se rapportant au. gaz d'éclairage dans coiiIe ted with lighting gas within the limits of thet,
les litlàftes du territoire de ladite Ville.' ýthe said City.

j). La, Ville pourra exercer les franchises et les droits
"fés par charte) de tolite personne, (3) The City may exiercise the franchises and rights confe

(co;ýÈ société, compagnie, hy charter upôn any person, firm, company, Tidicale or >
ou corpo ration, -entre autres de la Compagnie poration,-ýýoX3g others, upon the company nown asContit .le sous le nom de 'I' la Compagnie & Gaz de Mont- Yontreal Gas C4ý1npany, « '-the business, undertl;king, buîldi

rêa1>ý',-dont elle pourra acquérir, par location, achat ou -y or immovables of which it
men 1 - apparatus, plant, machinerexp?.ûp'mtion, les affaires, Yentreprise et les bâti ts, ap acquire by lease, purcliase or expropriation, in whole or lu

eils, matériel, machines ou immeiibles,'en toutý ou en par

(4) The City may supply lighting, gas to the citizens or
(4). La Ville pourra fournir du gaz d'éclairage aux Ci- habitants, within the limits of its present territory or of

toyeim ou habitants, -dans les liMites de son territoire actuel other ter itory which it may acquire hereafter by aunexati
oii de tout autre territoire qWelle pourra acq uérir plus tard It inay a1so'ýx by by-law the price or rate for the gas
pay 4n=ion,-- elle pourra aussi fixer. par règlement le ili supI

ýâ,' -prix, on taux du gaz qu'elle fournira.

(s); là, Ville, afin d'obtenir les fonds nécessaires pouf (5) The Citý, in order te obtaîu the funds required for
bli ýeme 't pourra re . des estafflishmeut of the aforesaid inclustry, may issue Stock

a s ,n de l'industrie susditeý, érnett
]j i s ou bons couvrantune période n,'excédant pas 40 Bonds covering a. period ridrtexceeding 4o ýears, to beýcowý

ýM, à de la date de leur émission, ou pourra effec from the date of issue, rir may raime a special 16aù with fý.
Titi fund for the amount which the Couticil mÏy deÈM çýu1J runt spécial avet un fônds d'amortissement d:

r' le, montant qiu- sera jugé nécessaire par Je Conseil - the whole as sball be 'provided, -by a b -law ad
ut 1:111, qu'il sera prescri.t. par un règlement adopté ýar affirmatiye vote of a majority composed j34 of il

maj orité mposée, des deux ci
lIà vote Iffirmatif d'une' Co tiers oI m

ous lesînémbres de son Conseil.-
'(6) ý La 'Ville ne pourra exercer aucun d pouvoirs '. sus- (6) 'rhe City sha'] rot éxéreW any of the above le

moins que ce ne soit avec l'assees le" ýw!th the aise-ut of its Council expre&ýed by the à
vote Of a majorit-y composed of ý4 of all the mem. a

le vote affirmatif d'une major t' Composée des
n tierà'de tous les membres dudit said Cotinc

sect. 3. ý La. ý Ville de MontréaF pourra, par résolution Sect.,3 -The City of Môntreal may, by resolutiona nW,,oriié,dë tous.les membres deson Cônseilý Ibypari the -majority of ell tli 1 e membérs of the Couneil, c
ex&-üter lýs: amélio rations, suivantes: 1 lie following improveMents

îýý 9lare làrýrlVe de 1,Èôtýl de Ville, du côté Est sur (1) Wideuing City Hall Ave., en: the l8ast side"ou
ý2415 -Pieds, à. partir de 17àvienue t- tance 'of about 243.5, feet, from Mount Royal Ave Son

fý'en descendant vers le Sud, au col'âlft 'approxinuîiti de
1 1 " plan hofnologuë. et au ap'Proxiingte cOst Of $4>057-20, ila accordan:,,Wf

élargissement sera payé, une moitié' pâr la homologàted plan.
The fflt of iucl1,wýàening ghen be paid, X by i

ýft l'àùtýqý inoitié au moyen d'une répartition prélevée the otber 14 by üieans of un asieum«t leViéà on ihe
d7immètibles sittiéd des deux côtés de inainovables ktüated on both, siiles of City'ýOe lHôtel ýde-Vi1lf_ ettre w, rue Sherbrooke et tween Sherbxooke St and Moünt Royeà Ave.

3rtifion seý* en' Étà>wti0«ý4é YétýndtÎe 'Such essessinent obaR rae made i orti -to
f;de ýchaque lot cadastral, y compris les lots situés atlx frontage of each c4dastrýl lot, inclu in the lots S'tu

WýOete> S-àd &'I ieiý Morýt-Roy-al et Hôtel de VilJe, , 1 corner, oyal AvQ,'an 1 City, 1 AVWC
,,I *md &ituésý,attX fncOignures Nord de là, me Sher- lyi4j at the-r orih Corrieisof >h« ke St. asudCitY

et &' l'avenue liÔtel de Ville, airlgi que ceilx qui sont as weif a» those . 1 tuated at t: coIrnert of. Marie Anne,
elàux erlCeignures des rucislMarie-Anne, Rachel, Duluth, Du:uth. Napolejn Stnétm4 Pine Aveýý and Prince Art4or

-Rýp avenue des PitiIs et rtit'Pritice Arthur.> . 1 - true, aint (âj Wideniùg, St. L3wence sýLýJar8Jr, JaL -Laurent, de l'avtiitie.. des_F - _ Royal Açe ', i fi ilire î sections : r, PIront Pige Ave. 4>ý
-u,,rpý Mi)nt-R6yal, en trI sections: Il' dq -ravtnue Ave , at eti apprûx1tuate cSt of t?

à YJlýeýue, Duluth au de ýe -$ : Xinwe,
te, , % , rue achel, au, t 1,ý Sri= Duluth Àý,ve. to lZaéhel SL, at an, appavafue Duluth ýu e 't? ; 3 Frxim Rachel St. to

tif de 3, de la rue Rachel à 1 aye e Ave, at'auapproxi=te cost of $ ?fýRýYe, au coût approximatif, de'$ le tout con-
le coùt total de ýces the whole'in accoti>ice Wi"hthc hotnt>logated plitl,

expropria-. cost of jWth exproptlation'to be levied, byv un
à,ý*fe pàl' une réI t gut les immeubles the'im=oý,4bles 'altuate un'eîther side of thde ri

chuque c&À de rJétendÏýe 'de Chaque st Ares,ë ý%eCt1On' The
devroni-se 'faire tomme suit: la ibn pliation &hall be

en igo5 et la 3e en xýo6., the J$t ftetion,ïïî 1ý04, tbI 2nd tu Ï905> and thÉ 3td, 1gý

r dalis leg 15 mois qui suîv'ront fa, mise en Yi- i 1ý) (ýpI= within the 1 s filoI #01l" g the
ýýfýt Ira pXéUMe ýlOi1 Cette "parne r-de la ý rýJe, Nonancoilil foI of thifiý ýt, thatý part ofNomailcourt e. ÊitMtOý'

Mtrý ks rues Gain et IY«ibný trt ex. r,,ju and »Orion sts-i bv e, reprIRtiug NQ8. 6c3,ýXMI
lêý,ýNI 'et ýM du cadâstredu quartitr Salpýt't-" cad"treint vfgr4ent au te Ow

'A'Ptýrceýmatif dit twlforffiément in the1 29 ,eý cQqt de cette 1e lioration Ë*f%ý 4utlbepal4 bymenimoi Ann
àüï, 1 '611 thé ro' - toft, ý f imtnov,,&,bles situftte op

in 4tuý d fta"ffl CI de la 1ýûê froni th&Korth-aomt of
Jý cW Notd-L de 'Yavcnfte eapirleati J -ý4!6t the s6uth ý we4t tué of Dotfon st

IL ý rue DOOM
der eft #4ýtfe 'douce la rue

m w ;lý,ýý'0«,vrir et wý 4ua lé"uiog g"y olk)pe Wqo
au côût-ýË:rokimae de 84«b=ký*6t,, At au îfp"M-fiý- cou of-P, -

MOI la nue vigueur de,,la pre *J*Jnýh* ý3 =qýý JqJJoIý tlýe' ý= i*« rà
1 kL
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,,,4,urticle 52 de la loi 3 Edouard VII, chapitre 62 est (5) > rt 52 of the. 1ýct 3, Edward VII, chap. 62, is amended by
en remplaýant la section 2 par la suivante: replacing section 2 by the following:-
la rue Saint-André, vis-à-vis des numéros 888, 884 Widening St. André St, opposite Nos SSS, 884 and sub-subdivisions Nos 1, 5, 6 du numéro 88o du cadastre

liartier Saint-Jacques, au coût approximatif de $6,746, division No§. 1, 5 and 6 of No. 88o of the cadastre of St. James
q cet Ward, atn approximate cost of $6,746, a.,crrdance with lheMénient au plan homologué. Le coût total d homo'og ted Plaýi. The total cost of such widening bhall heement sera paye au moyen d'une répartition Prélevée id by means of an assessment le% ied on th - proprietors of îPropriétaires d'immeubles situés de chaque côté de Paniovables situate on each side of -t. André St.. from tliet 'in liý,ýain1: André, depuis le côté Nord de la rue No re No th side of Notre-Dame St. to ihe South side of Sherbrooke být.Jusqu'au côté Sud de la rue Sherbrooke.

4- La Ville est autorisée à amender la sous-section Sect 4 -The City is authorized to amend sub-sect'en 8 of'loi 3 Edouard VII, chapitre 62, de manière à ce que the A et 3, Edward VI f, chap. 62, so that q of the cost - f the,iéýdû coût de l'expropriation de l'avenue Mont-Royal -1expropriaý ion of Mount Royal Avenue be palid by the 1 ity an'Yée par la 'Ville et l'autre moitié par les propriétaires the other q hy the proprietors mentione(f in said suf)-secti fié3-dans ladite sous-section et aussi par les proprié- and also by the owners of immovables týituat:e on raid Avenue,
-,4tliiInetibleýg situés sur ladite avenue, du côté Nord, on the North il de, in the Town of St Louis du Mile End, from,ille, de Saint-Louis du Mile End, depuis la rue Carrière St. te, the Western liniits of the said Town.Jusqu'aux limites Ouest de ladite ville.

Elle est aussi autorisée à amender la sous-sec-
de -ladite loi concernant l'expropriation de la rue SecL 5 -The City is also authoiized te, amend. sub-sectýon i ,

7,ý "de of thesaidActeoncerningtheexpropriation'of Fortin Stsothate à ce que la ville soit obligée de payer the City be lield to pay 3ý of the c)st of such expropriation and6Tttètre expropriation et les propriétaires l'autre the 1-roprietors the other

-,e.A l'avenir les lots ou parties de lots ou terrailis !zect. 6.-I-lereaftr, the lots or parts of lots or vacant lands,quekOtiques qýi sont désignés sur le plan homologué whatsoever which are designatéd on the hornologated pla1et' à expropriation pour l'élargis sement, le pr subject to expropriati, n foc the widening, extension or opeý in Jýt Ou l'ouverture d'une. rue Puhlique ne seront pas of a publie street shall not be assessable as regards' the realPour. les, fins de la contribution foncière tant
homolog estate tax, as long as tie hotriologat d line remains-in force.ée restera en vigueur, et la Ville sera and the Çity shall, inoreover, be held to pay toý the owners 'ofpayeë, en, OU

Tiel tre, aux propriétaires d'iceux un in- the s inie an annulai interest Of 4 P C , bastd ripou the MuniciPalquatre Par cent, basé sur l'évaluatiýn muni- valuation, as shown on the assessunent roll.quëtablie au rÔle de l'impôt foncier.
tua pas d'effet rétroactif.. This law shall have no retronc ive effect.

'l'l-1"tst Permis à la Ville de s'assurer elle-même Éect.' 7.-The City.is authorized to beconte its own iUsiurerriý Nues d'incendie, en tout -ou en partie, à là 'dis- against fire riqks, in whole or in part,ýat the discrétion çLthe4ýýt1seifý pourvu qu'une somme de- pas moins de Council, provided a sum of not less than ? of the as esset
vakur des 4difiçes, Portée au rôle d'éva- value of the'b.11dings be annuallv providqà in the apto
>lMstrite tous lés an, dans il budget, mise de côté ýriatîons, laid aside and capitalized as un »' Ingurance P to.,
e eomme "fonds d'Assurances ", pour être uni- e held inviolate for thgt purpose. 'Xée à cette fin.

ville. de Montréal est par les présentes'auto- Sect. 8.-The City of M. Utreal. is hereby authorizeà to,,pri
pýiMýr et pâlier un journal qui ý'appellera "L d blish a newspaper 1, be called the "Manidp

Il an, 
al GaW1ë

aie. de, Montréal", et lorsqu'il sera nées- Of on1ýlý,ý and when it is n.ecessary that public notiîýc_,be_
Vis Pliblic àoit donné, en vertu des dispositions give 1 ný vittue of au) of the provisions of ià Charter, or, Of

ou des Statuts concernant la Ville, tý-l avis any of the Statutes concerning the City, such notice shali IW
Une Ou Plusieurs fois, en français et en given by one or more alvertisements in the Rretlch and Esil lish,

ý'làditc. Uâate- MuniciPak de Monfl-éal, et dans lang- ages An the said i1frenicipa 1 Gazette a à%:
rmuJ, fraftÇais et ah9laià publiés dans la ôfher iiewspape) s îu the French'and English languaîes
4-nsçil en in the City, if the Council should so decide».

alit toute loi à ce contraire, le Co seil Sect c). '.Notwithstaudïn &UV 1 r by.làw to thé, ecqýAw 0
31Mffle risolutibn autoriser la Commission the couricil May, by a sim e résolution, authorike the Market

-4ýétqbb,ý désigner, Zangé, Du abolîr, de temps CommIttee te, establish, designite, chatige or abolîsh, from "a.
Places à être occup'és par les commet- to ti 8 or places to 1 ýe 0ccUpied by Ïbe traxien on:

eftýrtnts marchés, publics à l'eXception du the dSiffeetlie stpau2fic Markets, vnîth the «cptiou of BOMt!6ù,ýirent
Market.

qui a -Section 8 of the sai d- Ac4e by which Art- 45 Of the ij
ýe la loi 3 Edouard VII Seri. Io.

4ýý de Ï. loi 6:a Vict, ch. e est remplacée Act 62 Vict, cý 58, is rglaoed by the fallowing

45. PMOUB entitléd tO Voté, as aforemid, àhall ý0te in iýayant 49glité Pour Voter cOmmè sus- for thé FarÙculàr m ard iii which the prope.rty condtttLtitiz t1léi
111>1rtter en, Particulier où se trouve la qualificition tà Vcýté Abail b-Situated ; bul1whe'n any fitià, IL

à voter, Mais si Urie Personne ton ýs qualified ai owner tentûit Or OCCUPatit tu mort thau OntPrcpriétâiýe, locatai 8s'ý 0WUër Orre On occu- ward or tennut in une ;;ýâ and at the Saw
rtiltr, eti coýdme< locataire dans-un house.l>*Ider in sny othtr wârý, he OiMY<çÔtr for thé élection

4t, comme propriétaire ou ten=t of tl&-rtn8 ri iný Ruy or fill éf tlte wâU, he la quâlified
uartierî elle peut voter pour l'élec- ý sa jo do. tu d hp shall, be entereci on 1 Y e tn t1té1Wý: cil ýlectM

desdits 4uartiers où elle,à for cach dit suý# warde.,
ut inscrite une geule fois, sur la
desdits quartiers.,
l'électeur ne vote. qu'une foià, For t1îý élecii ri of Mqbr, the electer 8,bail V

rAiýs0n de sa réadence, son vee and if he iý qua"Eci to vote in ftsMtýof hi* residence.
de v,9tý&lî= le plus tapprocM de aadite Èhail btgtce polli ne plý renearest. hi* saidpted at tbo

ee Pgs"àceoýnpagrié de la 1eý:tre 'wben trie iiame is Dot 114utlKe ý by thele.tter X,ý whicl:1 the
Estinuiteurs apposera, aident of the Bnari of to«sers ilItIl Offig OPPOMte the ntme of

to* ë1teteur- ayant'4=lité pour ývbter aveq electér 14411fied to vote in any 'other ward thau thit
r"et êtlui OÙ elit heile à Votér, à wbere he ià'Làted 1ý6,VOt4: î* "q>ee of hi$ reck! encti

eh ett'aMeh- 6tthç Act 62 Victoria, ehap. 58, 1» ambeddedX
by adding tb*Wox after, tkie, end PbràgnPI4 tht
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Ledit, avis est donné au moyen de placards affichés>daýs Thé above' notice is given by, means of posters affixeý
le$ endroits les plus publics de chaque arrondissement de most public places of each poUwg district. J
yotation.

La section .,36 de la loi 3 Edouard VII, amm- %Sect. i2.-SectiOn 36 of the Act,3 Bdward VII, amending'..
ildant l'articie,362 de la loi 62 ViCt., ch, e, est amendée en y 302 Of theAct 62 VICt., C. 58, is amended by adding theretIO1.
ajoutant le paragraphe suivant- following paragraph

Lýýdite . exemption ne s'applique pas non plus aux per-
The gaid- exemption, shall not a'plyleither.to the

sonnes Occupant autrement des t ýqu'en leur qualité 'officielle Occupying Otherwise, than in their 0 dis. capaci y buil
bàtiffients Du terrains appartenant à Sa Majesté ou aux gou- lands belongwg to His Majesty or to the Dominion and Fr
yet-Aements fédéral et provincial, lesquelles seront taxées as

cial Governments, which said persona shall be taxed
côrhme les:autres propriéiàires,,Iocataires ou occupants d7im- owners, tenants or occu 1 pante of imniovables, notwithstâtiý-,

ý,mëub]eR, malgré rexemption dont jouissent lesdits bâtirjàenW 'the exemption existing In fator of said buildings or lands,

X La section 41 du Statut Edouard VII qui a Sect. 11-SectiOn 41 of theAct 3. Fdward VII, by
r6thplaéé l'artîcle 5 of the Act 62 Vict., c. 58, lias been replaced, iiss aamm

379 de la loi 62 Vict., ch. 58, est amendée Art. 37,
en y ajoutant,.après le premier paragraphe, le paragraphe by adding ' thereto, after the ist paragraph the followiII9

suivant: agraph

ta valeur des -terrains et celle des bâtiments y construits The value of'the land and that of the buildings th
at the

'Seront séibkàrffl- dang'le rôle, mais le montant de la contri- ereCted. shall bc SePàmtelY indicated in the roll ' bl
ýblition sera basé, sur la valeur toale de l'itnmetibleý of the assessment àhall be bawd ou the t0tal,,ýfýe of

movable.

i4ý ýVàrtidle àm àe, la loi 62 Vict te amen-,
dé,- mi ý:ýàjontant, àpr.ès lâ souRýsecfÎon 24, le- paragraphe Sect. '14. - ArL 3(JO of the Act 62 Vict, châp. 58, is

I, Sui,ýant« bylaildami aiter sub section 24ý ý the f Il
Là Ville ; pourra aussi, JAr tt-gl-em.ent bu simple résolu, 1&Týe &ty-maY als'o. by by-lgw or stîmýle 1ýe 1

-rteur ou richands ambulants de dlei itineiant merchants from carryingdu. their
Sou; tT!ýPéé1îèr le Im1po . 9 "a

"faire,'Ienr ôàmmerée &ns:lee rues 4elaL Ville. ets of t1w City.,,

".i -L'article 3ÔO de làèlitýý loi, tel àu'aftienàé par Sêêt. 15. Att. àôo pi the e1d'Act, as amended
loî ý,vkt5, &,49"sectiOni ý et kt et par lw Id 3 Edouard ViCLY Oie. 49, sections 7 and 8, an the Actt

Iý.VIl, 2. &, est de'noUveatiameýdà en ltémp4çàtit Ie para- cbaq.. 62, i4 furtlier.ameladed by rep ng para Pb ?ýe,
par le stavant:

ez , Pour forcer les , pe,",M=es qtýi P -- rrô côme pergons: owning or using a ettil
4o* t des machifies hauffiéres à vapeur,, fa- , steâm boilers, factories, workà or other work-ghops or

usines OU alitres ateliers ou étÎblissemeutg, de, les .'méu4 to -provide thé saniewith smoke and,
dappareils fumiýîores et gà ' ores de Mallière à les apparatua, 86 as to efficiently remove from, them e

=9sýr effieacement de tout ce qui1 pýUt nuire al' PtfOlic whých mliy> be a nuisance to the public in their operg
pour imposer une tion of nù

ametide, Wex- ne not exceýdin
elaint pat, $1o01ý pour infruction à toui règlement adopté en

dë, cette Polit prescrire que, si W délin-
àË'PaÎé Pal iraînédiatement cette amende et les fraii;

à un en ' tigorinmnent hexcédant-ýaq deux
ue-qtýé dette aýénde et'les frais ne soiént payés

1leÈkpiýa , tiori de Cé , délaï; ý et Poil r !rýpôs" une - aüf?ý.
Pour élýàcuti des jours

'iqm;nt eOnti1tûtMý eenfrè arc ledit ikÊlehient.

article qi L d=èi i COMIMe .gdit ect 16.--ý-Tbe iÈd Art. -3oo, as amendEýd as afoir

bés, ther auaeMed by adding thereto the two folIcSwing

Ci2ol-'rd'ptloteýet the mew1ýei:e of the 1%-_ 13ri
du c()rp,ýe dCý, pglnlpierq y otraingt accidents resülting fmm. false lire al

",tria, Ville -r»n#eý Te§ aedd«nts rëgultae d'dg faUs!ýes alarwe,% t e«éct, to linpo&e an imprisontvent not exe X
ïdit,#, et. ý ëet tikt, licpbieer, tm ern 'fieexý or a flne not exoW lei $,50 and ëOota, or both , pe»

ýP29 six, rilois OUý w(e atiende n'éxtédiatit pas ý5Q &me tiweý, =d, in oxlt of pay=ent of *nid fine
èý4 laot exteedit Xnotiths for

ý6*, les deUx la iPel, et' à dý1=t du paieInëct f àrtýeý 1ünuJs=pqý t
et de, Mme Uý_ thia SA àectîOný.

frýýý t1nýâttfËe ['=rmm"PMent ntx- say bylaw p d in viit of
il trois n Ut' infra on à,totit rèklemept àdo'Pfx-ý,
&,'cette 3OIffeý8â

et MOYe=lnt 2 (121ý-TO*Pfflidé iù whàt nia=gr. audý'for what, MI
n'Ille feront loti»Iadès de pemig (E. rinmberg iekued ýun11er this ýct Mwn'bie repla lu, 1

en Yer(Lu di' la ptéseeî 191, dam lès ca,3 où les the PerMffl UVe IW
(1klarcront les a-voir C=Pèl Iex«cýM a Cloger

de, lkencei 'à utie ý àLui îbýt1,, "d to 4nný0e a nal t
'Nemuet, tir té: :nUmýrO8, P-i pouf impQýsér og*b cm where the

Msý- ehâquë, c3àý O,ý (A of 4tch uuelj,-." by thé ot# of ttze"-de týCý ni ý6i jUgtiner 'de lal, p L ert-t' 411ftr to uvp"et tko'« ='6 ý d'tu 'Mvide thitý,iLq
ýîS qui éît ý,a beicK addtýM, = 1 lm May ber

de la mè ý?z
du- mlÀlii 'le cas M ou Y=teb

Ca ftYIýit iwtý1 c11àqPý n=C, Pýýt iig 57
, du' P=rra teM 0 004, ý7,e M'a t M=t

lacé iwia vntë, "rýWemfnt patýiedit3 Poýtetlr,4. I>MU&ItYt''UO, Othe UVXýký« be tc)
g0mliie IeexdAmt Pào"l"Z

1>' 6* rI ýtý' g-ëtL X1ý_4rL'3n 01 tbë W4 ýAë 162 *èt"e,
1ýRf la loî N1&,ý' 64 vie-,, aup,

24,0 
49

Vin tue lafteâ fýft da bý *ù
P*Pgdtft ý Joi Îüuf, Ûýt offtfift "oëpài& 41taU<§oý tb 4y by iUy b oepdnte

4YÉ5
1k.4ýà Ù"tuk &pré# 1ýXPi=
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L'article 364 de ladite loi est amendé en rem- Sect. 18.-Art, 364 of the said Act is amended by replucingný1e Paragraphe (j) par le suivant: paragraph (j) by -the following:spéciale n'excédant pas ý5o, surtoute personne '4Aspee'altaxýnotexceeding$So on every perSon selling ort Ou Offrant en vente au détail un ou des fonds de offering for sale, in retail, any bankrupt stock, and a spécialtl route, et une taxe spéciale n'eýcédant pas $ioo sur tax tiot exceedinjý $ioo on every person opening temporarilyPersonne ouvrant temporairement un magasin ou s'ins- a store or occupying temporarily any other premises to sell ortemPOraireinnt dans tout autre local pour y vendrerir off er for sale therein any articles or goods whats oever.en vente des articles ou marchandises quelconques.

19. - L'article 364 de ladite loi, est amendé en rem- Sect. ig.-Article 364 of said act is amended by sUbqtitutiný'le Paragraphe (q) par le suivant-. for paragraph (q) the followingtaxe spéciale n'excédant pas $ioo, sur toute agence A spécial ta-x not exceeding $100 upon every agency of de-ertiveS, et unetaxe spéciale sous forme de permis n'ex- tectives and a spécial tax, in the forin of a license, not exceed-pas .$5.00 sur tout constable ou gardien de la paix ing $5 on every Constable or guardian of the peace net being
Pas au ýservice exclusif de la municipalité ou du under the exclusive control of the municipality or government. >'12nient

tut 20. L'article 364 de ladite loi tel qu'arnendé' par Sect. 20.-Art. 364 is furthý, amended ist by, replacing3 1ýdouard VII, Ch. 62, sec. 37, est amende Par8grýph (n) by the followingTeMplaçant le Paragraphe (N) par le suivant:Ltië taxé spéciale n'excédant pas $200, sur toute (n) A special tax, not exceieding $2oo, on every life, accidentd'assurance sur la vie, contre les accidents où de or guarantee insurance company, doing business and takwgfaisant affaires ýet prenant des risques dans la Ville, risks in the City; and a spécial tax, not exceeding $iodontaxÈý il-'excédant pas $ioo, sur tQute compagnie d'as- every marine insurance Company doing business and takînge1'Mýtitjme faisant affaires et prenant des risques risks in the Ciýy; pro-ý-ided that when any'Ville. Lorsqt Y - such insuxýance, com-.1 une , compagnie d'assurance cumule pany combines two or more branches of any kind of insurimS,ou Plu$ des assurances ci-dessus désignées, one tax only shall be levied upon such. company, that is to my,uwement est prélevée sur ette compagnie, savoir the tax the rate ef which is the highest on any of fut wdddztit le taux est le plus é clevé sur l'une desdîtes branches of insurance respectivelyd«%BsuranS respectivement
91-OUtant aPrèsý le- paragraphe (0) la paragra'phesui-' 2d. By adding thereto, after paragraph (o). the fouowîn .g*ordsCom gnie d'asliirantfe contre l'incendie eu- When any fire insurance company combines other briméhesCaànches , d assurance, une taxe spéciale of insiurance, au additîonal spécial tax 'shall be levied. PMsera prélevée sur cetW Compagnie_ savoir, la such Company, thàt ils tg Say, the tax the rate'of which leule taux sera le PIL;s élevé sur l'une desdites highest on any of the said branches of ilistirance respectivel F

8surànCe respectivement;
ýjÙÙtant après le paragraphe (P) le paragraphe 3d. By addin after p4ragraph (p) the following.-9

' Iliet t4nque paiera de plus une taxe de $ioobo pour every such bank shail pay a tax of ioc, for each . oUý#Wqu'elle aura, dans les limites de la Ville branches wfthin the lim'«tg OÎ the UtY-

..-le 364 tel qu'amendé comine susdit est Sect 2i.-Art. 364, as amended as gforesaid, is fOu remplaçant les paragraphes (x), et (z) amendçd by replacing paragraphs (x) and (z) hy themg
balance publique ou privée' exploitéetitiOn, une taxé spédale 'n, ý On every publie or private scalccperated for a inoubyexcédant pas consjderation, a spécial t&x not exceeding $20.n'excédant pas '$,90, sur chaque cd*-(z) A spécial tax not exceeding $5o, on. every muselanOncett, ou salle, d'atnusement quelconque, ou Cert hall or plaS of amusement whatsoever,, and on every e*de vues animées ou autres, et une hibition of animated or Other views and a spécial tax not im.eïdant 100, sur chaque salle de danse 0 de cSding $Ioo On e,ýerY danciiig hall or hall where theaùitai 1Ft lm représentations am givmte qu'amSdé comme susdit est de non,, , SaÎd Art 364, as àmeuded ils afày ajou reWd, is further 1tÉ"11dýles Paragraphes 'suivants. adding thereto theýfollowing paragraphe, .-'n'e,*,céd= pa9 ý'$15, sur chaque (bb? A specisil tax not exçtýeding $15 on every automq.bD[t..,'le ou autre véhicule non traîné par des, vehic qe or other vehicle not drawn by horges used excluglecly,ati cointnerce,. et une taxe 'for, tradiiig PU end a spécial fax not exteeding $30 ou't 'Pas $3ô:itir chaque voiture automobile every automobTEo11ýehicle or otker vehicle nOL d=wn by hor*wnOn tralitié Par des chevaux ser"nt à la used fer driving purposes or for the tratisportation. of paisen-frâtuport: d" voyageurs. gem

eP6dule Weiccéddut 'Pas $50, sur chaque (ce) A special tax not not exceeding $5o everyýWre des atihorices. u0d for advert4ing, purpoffl.'Spéciale, n'excédýnt pas f2.01 sur 'tout bou (4d) A e timb1ricalit de Wacuità fa'sa t fi , . _pecial not exeteàin M ev«y bakerî P.Attty.ý.1 a aires Ou emker or biscuit-inaker doing bm"em or takîý ordei* W thedazs la Ville c ontréal. mais - budueu 14 aituatedtst situé en, dehors es ýýt cil of Montreal - but who*e place 017 d dé of tbe limiti 9fthe taid Uty.,totité
à* sso, ùr pet.

Pour le vendre; des niarchanr A q*cw tai nôt «ciedfug $$ô on every petsonsoit..et 
le3 vendant 

U. les oi- 
in is pos "-Miou 

Ibr

que ce goodd. whiLtsoev" ind wglïgrt qà= en magasin, or offering for Îàe the "Îiý from d0«ý to do«r or EÇQM etore toresi 'd'"ý8QtiatiOn8, courtier de change, otm, ;.on every buiýue« ngent of an' auocÙ gtb& btokat,1614ité, =te brok«.où, aemt. patV la owner', ma- turer et agent for Illit mgàeêcýn"Ira4dtclnes 1 prépar&à )oc. patentéu, "I' - or Pl' = __Jý j
or e Of preparèd tt4i oolicitor oz dabvaàýomrPlaeiW (=v"ser), pour tout gen;; for mmy kind of I>Utiue" Z9 on, hà trade from doo r the

mëtwr de Porte en porte, agent-g& door, Z"e'r'al agent colleçtIng «fflý eendor or ag=t forýýdeer oe agent POur laývente de,: Mle 01 a store or hotel ktmjc, magnetizer, hyptionSrott ýý 4!,h" nxgnétiseur, hypnotiseur', cblrom=eer, hr=olo«W or other Pm eu
rénologiste Ott autre pet- purwiitiý of U nature, on evmy lxilth, t lor -1,1J'OeletiOns de ce genM sur tout éta- tue uft of the Liblie, on every social or &mus
e du publiz,'sur touf club lu vize, of thé Q"ýec IÀ=e i"ý

el,

4
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liewles, de Que sur tout magasin ou tout autre bàtiment any other building or remises wherein fire-works, varnl,

Ott Ocal, pour la vente ou j>emmagasinage de pleces'de naphtha, petroleuni, oi, benzine, gazoline or other 'VerY

feu dyartffice, yernis, naphté, pétrole, huile, benzine, gaze- flanimable substances are sold or stored

l, linél eu autres composés très, inflammables..

(fi Une taxe spéciale n'excédant pas $25, sur toute pa- (ff A taX net eXceeding $25 on every parade in the streetss,

---- Lite dans les tues de la Ville, à l'exceptiog des parades the City, with the exceptionof circus or manngerie paradle-9'

de cirques ou Ménageries, ou des processions religWuses, na- parades of a religicus, national, or inilitàry character or

tiýgmlesý lùilitaireà.ou -de seciétés. cieties.

Ëg Une taxe spéciale n'excédant pas $i.oo, sur toute (gg A spécial fax not exceeding $ioo on every oil refili

ra erie d'huile ou fabriqué. de pièces de feu dartifice, ver- and- establishment where fite-works, varnish, naphtha, ou, 1)

ýtiis huile de naphte, benzine, gazoline ou autres composés vue, gazoline,,or other very infl.%Lumable substances aie in

týi; idammables. factured.

(hh) Une taxe spéciale. n'excédant pas $io, sur toute (hh) A'sPeýia1 tax net te exceed $io oti every COW

Uçhë,igrdéë dans les limites de la V.ille. within the limits of the City.
éta- (ii ý A spécial tax net te exceed $r.5 on eý/ery. boot bl

e taxe spéciale n'excédant pas '$15, sur tout
biýs&emSt' ou local servant au cirage des chaussures. establishment.

(jj) Une taxe spéciale Wexcédet pas $,3o, fur toute vôi- spécial tax nôt te exceed $3o on evM vehicie die

fure titée par trois chevaux ou plus, by Iree or m. ire liones

(kk) Une taxe spéciale n'excédant pas $ioô, sur toute (kký A spécial tax net to exceed $ico, ýn every ip

au agent de per nn inpagnie ne tenant pas agent of a person or cozupany net the Ireeper of a stall, s

étal, niafflin ou eptre 't licencié pour la ventel de viandes warehouse licensed !oý the .sal,! of butchers -in

de bcikheriej gibieý ou volailles dans es: limites dela Ville 'oultry, witbin the limits of the City, and takin olrd

mmÊtrides -uns de 
-rôlc

de' Montréal et prenant, des co pour, quelques any of such victuale, or for the sale of salt or s lu

ou pour la viande salée où fumée ou de la hog méat or offering for sale any of the said vîctuals fro'Ü

%charcuîlerie, ou offrant en vente quelques-uns desdits çoines- io doori or from shop te shop.

eir* de Porte en porte ou de magasin -en magasin.
(11) Uné -taxe nexcédant pas $ioo, surtous les courtiers (11) Aý tax net te exceed $xoo 1 ou. all brokers, me

"-4ppaeenant, à la 13ourse on à la Halle ýux Blés, et une -taxé the ýstoék or Corn exchange and a tax net to'eýXç

inléýýWéd2rjt Pas sur tous autres courtiers et personnes all ethi.-r brokers and pe requis transacting stock beo
de 

bourse, 

soit 

comme, 

agents, 

cor- 

ubrness 

either 

as 

nt% 

corresýondents 

or 
ýePres

,,$'occupant de courtaye enta

respondants ou représentants. des établissements ou bureaux brokerage or F,.ýc= g,2 rrâs.
Ide courtage Où de change.

Une taxe Wexcédatit pas i,-2ô de 1% surIe montant (tumi. 4. spécial tax net to, ejÈcftd É-2p of one

ý>'-6é'toutes les transactions de bouese, payable par le courtieý upon thé amount: l of ail transfers of stock pa7able by the

àvýant 
négodé 

la transaction, 
, ledit 

catirtier 
devant 

etre :cm- 
Who shàll 

bave maÛe, 
the tr4ft9àction, 

the said

ré curpine le possesseur desdites valeurs aux fins de la. sidered as the owner of thé. Wd ýistock for thé ur

P te 1 'glAtiori. Et afin de rendre ýefficaSý ladite légis- priment acr. ý In order te giye effect to. the 9pf -

ienf le courtier ayant vendit lesdites valeurs et le S'Ccrè- th broker wha'.*alj have sold the stock and the secXle

ire de la Bourse, devrààtý à chaque trimestre faire -parvenir the'StOck, lWebiinge shall every 3 months be'helà ta fil

ici de la Ville, .un relevý assermenté y des détails des swore statement. t, the City Treanure ÏhoIn ndet84ý'

'É lu des traniactions de bourse, durant le trimestre pré- sales and transferà of stock effected'i>n thé xchaf]1ý'
et, ait cas de leur négligence de ce faire dans le the reccding Tpkeri(o>d of thrte momthS, and,

les estin-mteurg de la -Ville fixeront approxi- rèq?-Içýcting se te do within thé aboventýîîod, the as

y 'le montant des4itti ve0W :de valeurs et trati, estimate approximately th- Mid. #aIeý,find
of stock.

'le ladite Ili est améndë en Y, Sect. 22.-AtL 381 of tbe said A et U nmèààe(i by
wto the foligwing PgX

'i les yaragraphee suivants ý I ' ag'a plisi -
'handi, 'ýVlcnt1 dais une

ýü1ea1eý mi ses qui se il"ý.
privilége, ju'squ'à la a de 'ýrhê; chattL'I&' or gOi:ýd3 which 'are fdtýna in Shusinese e ,

r"tOejjéý5 xnent elliall be,ýffêcted, hy privile é -en'IL -f
aWrs-cQnr!ýlnteý en, lAiement, *6 taxes ý peý Re, libitil th

current yeu, fef tiie paymerit of the pefflnal tàXO,
taiÊ quýils, garniss ljmiý Sikh ylejalrp'eur cette ;wp Cift

m&rie'eile bharRent de propri"res, en. as Io-"g se tbey remain in_ thé premises

cession îait-ý change owneTe in virtue bf tramier rmllla,44àlýC..

:eýclwleu", de Pr»1Yýikés' en efiées pour taxes serce
t1ýn"; àprèý avis, au, Pijement Ales taxts',duég, de 1ui-ý t iýtéè'àre due

M ýcê,qee le rê'='Mqwýpruï être ëxeýrité 4!oRïrý le Pro-, 'be 141>1;Z,àftét Stice, fer thé e Ô,
ê' ectig4, en vertu ý4e, Mt "aT-ticl4ý, pi t1ýat 'thQ = ýrseý ýiO1Vid*d by this t

directe, devant les treý owner mAly bïý',e*erçjý àp,
aCtýGe h"4iýe the

_ýd vif, Ch, 62'. td"rd VIX, cý
à;ý -7 La aèctiou 4ý,du îtatut, 3 Edoual 43 Of tËt, ct 3 Ï
#èn46'et etitiOWéý Wticlt 3ýq de la Charié, est Art.,_4 01 t1te Ou

1 'lý, 
ý 

, -
ýêL 1 - Il 

Of 
il

,,,tm PaLmgyaphe par le àu gjüeft tr b
î

guf&%ue de, dégibçt, dale 9 lM'-' b lit Mtid ùqtiewý
Yael 'lot eàdaom *u, par le -as4tnër*' i1îeý*1C

Drk gýrý plan offi1ýiMjý 0 e Offkcw a" àud,
et"aü '$M zu

ï- y àîmàtànt 4w l _ , Il
séevoi, 

-le niot 

addin 
ito tjýe =,îlit

-Tic 0044164 «Épé ýartieIYùt1, kt pâe,&« un lot,
ainsi'q1ie le-flüm (le tmcmber, *eV eîl't1ýe là- Of lthe,

4éte it

1% fip 1Pý1 les, MiDis, 2 Jfî edit
worda -

BUtI
of

Y,

i5l',
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alftnenter, geules'Ilaqueduc de Yontréal, et les eaux du Saint- The water of the ct. Lawrence bas now taken its nat=àl"'

Laurent ont repri'; leurs cours naturel. course.

Autours de l'hiver j 884-ý5, ce phénomène sý produisit mais 1 During the winier, of 1884-85, the saine plienonicaon t0ýUP-'

sa*& un caractère aussi maziqué. Celui qui vient de se produire place, but net in se marked a inanner. The recent phertoine-

la été cw:widér»ble au point de recouvrir, à -n'eu plus voir de non was se marked in character that the rapids of the Cascade-'

traces, les rapides des Cascades. La crue a ccidentelle dés eaux were se completely côvered over that ne trgce of theni could bo'l'

dépa"t même la première écluse du canal Soulanges. seen. The water rose se high ýhat: the ý first locks of the

langes Canal were ýubmerged.
GRO. JANIN,

7 
GEO. JANIN,

Surintendant de lAquedec. Superintendent Water DePartne

Le point de vue sanitaire The manitary View-Point

ne malheureusement tirer aucune conclusion One cannot draw any useful conclusion from the ph.ý
POUVO ported by theWater-Works Superintendent. It.w.

Vrâffiable, du pbénomène que rapporte le surintendant de llaque- inenou re

ZLnjý, il nous faudrait, pour accuser le degré de changement de be neeessary, in order te estahlish. the degree of chat.

f le durant ces dernière semaines à la population de in, the wateý supplied the citizens of Montreal, the put f

1 r=ýt;é0Cet àéterminer l'influence de ce phénomène sur l'épi- weeks, and determine the degree of influence of this pheto

4finie que léa médecine désignent sous le nom de 'I' 0ýpe.jntesý enon, -upati the epidemie physicians descrîbm as " int

tiriale 1 et qui. semble sévir en notre ville, il t. dis. grippe,, which seems te have invaded our city ; it la

j14 des données ptécise" ue nous n'avons pu-sur la qualité necessay', 1 repent, to have predse data,,which we dortoit

I'eàn dont s'est antérieurement approvisionné notre aqueduc. sess, upon the quality of water our aqùeduct was prie..

Célu'est que par comparaison que nove pouvo- s ét'blir une 'ppliedçvith. It4s only hy comparison we can , 'h su establi,

lý. ielatikyn zoentffique entre l'eau fournie à la Ville de Mntréal. scientific relation between the wattr supplied the City of Y

etlcs,:Daladies qui se déclarent 'parmi notre population. 'Les xeal and the afseases that break out in our midst. Thedëgr,,,,,

,teàýie, de Stte compandson manquent. of this comparisort are lacking.

11our que le Bureau, dHykiènç. noit-à l'avénir--en mesure in order te enable the HeathOffice te establish, in th, fu

l'influence des eaux potables sur la santé j)ublique, il the d ce of influence of drinkeble water u publié

nmencer lm faire malyses it woZd be necessaryto make bacteorolog rlain and chélil

ri= q1ý: e analyses of our water at certain intervals 1. tliese analyses
nes et chimiques de notrè eau, analyses qui nom

ettraiený, &établir une ,,moyenne, un "standard n de ios enable as te establish ,a standard in connection with ourld

iàm potables, pourvu toutefÔis que ces analyses se reportent sur able water, provided such analyses c0Verýd as many poil,

!Utà=t de i te que nous. avoua de sources d'approvis o i ne- there are sources of supply, thatis te say, id'the Saint Làwlt

pont - à0r lu eaux du ýSaîut-I4stLrerit, 20 lm eaux de l'Ou- water; 2o the Ottawa river wgter, and. 3o the mixed 'W

àýuaS, et,3P lu es= mélangées de ces deux cours. ôf the two rive".

,Vêbserýàti0n étant ainsi établie, tou,; les écarte de la moyenne Obseývatiûft boitig thus «týtblishe4, any variations et

rômeàuent être considérée comme des atiormalités dont llim- eý9ndard could bc considered as abnermities *hose i=pôý

PËwtatoe ou k danger deviendrait facile à définir. Saus cette or danger could be easily defiiied. Without such etande

Odatandard," nous ne pouvons, que par présomp- in only by esuMptionqýWê eau attribute, te thé drir,

ce 10
attribuer aux eaux potables les maladies qui sévissent ;: et water, the r1le-ases which naw prevail. llx>se presurcleu

ý6e -gr da le cas are se vague thàt, in the present, instance and for u1y

éàomptiol sont véritablement si vagues que, na

,,',> -ýý raiâon de croire q)le I lilavé no. resson for believing that, the Il intestinnel

Montréal est causée par l'eau now prervailing in Mqutreal, is caused by t;he water W

Mu* a Mê fournie 
been sàpplý£d us.

L. LABERGUý
. .. .......

Mmedis, officier de Santé, 
Heaýth 0jWr.,

L'ICLAI909"-Àlg 'GAL:

3unt, ei$l, MarÏM, âLik&4 ýW&ý I9c4., 
4

X
su big&, CU

My Dear,

un G"dit*t de capitalistes cansaieub et amai. 'Acting on behàlf of a syndicate of Con a ýand

le ïtdal auborl4 à' déçiarer qM ce syndicat est prý4 à capital4vtý9, 1 Wn'uuthorlzed te that t qr

-tuv«e u gaz te enter iiita a contrget ;Mh le chy foi
s suivantes te tbe citiuna

lui atËt cm& C u8ae des 1 Md Itreet th, fon

'U il faille I'a«fd"tiÔu des Immeubles, de Ilins, Cots -
#4uroulant de la Catpe ile' Gaz de hgontrW>, 1. *

gilie The 'Mity to IaP-quiý,e tilt plant, kinds and p

aiment êt " =1oftMýibdùt 4= le hut de foùmit de Montreoi Qe* ý Co., aý4 Pr>=t1yý ubed, for Uxe Pu

là'V le de _a Wýt a= cit ing tllP, Ir au IM,Weir te The

toumut pie and aet«m obid satipu , to

to gas 
t yeý q""*e" c 10 It city, we be

'W = yjs4leAt devront étiiead- tbe Me ' e býethe Ç" î ta

board qf arbitre rit au o asalst the cit'y's

in 1 tue t4twt cé the proceefflnp beilore the wbi

seng lUe tb«le sýý tç l. fil' "'er Words,

bé = tO obtAm the Plattt, oil behaff of the

Ur, 10L

çd- The'*dn Mylito, bc fýIrmed Wm' pey ne

pou" t y

bi 
Abd 'Q'n, 

ýA
d.

lie lm the des,8104,
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le gaz popr'eur éclairage dans les rues, ruelles et places city rnay reqnire for lighting its streets, lanes and public places,
îýý:sbliqfts, à raison de $jS ýar,,nnée pour chaque réverbéIre. at the rate of $iS per lamp per year.

e gaz que foornira cette Compagnie sera fabr qué avec du 5. The gas to be furnished to be co il gas ni ade from Cana-
canadien ou du charbon bitumineux avec pet te pro- dian or bituuiinons coal, with a small proportion of coal oil for

on de pétrole pour donner au gaz le pouvoir il:iiiiiinant, illiminating purposes, and of an illuminative power of not less
gaz ne- devant pas avoir une force illunimante de moins de thaný 21 sperni candles.

delles de blanc de Palein'e.
Le Contrat devra c uvrir une période de quinze années, à 6. The coritract to be entered irit, for a period of fiftEýilPiration d s cinq premières années de laquelle période 1,e years, and after the expiration of the first five vears of tbe con-4i des Iooo pied - cubes à fournir aux (itoyens sera réduit tra, t, the price per thousand cubie feet to the citizens to be

Igalite quinze cents durant les dix autres aunées que (on- reduced to sevenLy-five cents.for the balince of the terni.
le contrat.
Le syndicat sera en mesure de cormence, son service le 7. The syndicate will bc prepared, if due d ligence is madelet itai 1905, pou vu que la Ville se presse d'accepter la pré- in the City accepting th s offer an 1 carryiug out the contratt,Iffre et d'adjuger le contrat, comme de faire l'ýcquisiliOn and acquiring the property àf the Molitrel Gas Company in
Installation de la Compagnie de Gaz de Montréal, confo- accordance with the provisions of the contract as presently

au droit que lui donne le contrat acýLellenient en existing, to supply gas en tht first day of May i9o5.

ýr'telcondiions ducontratà adjugerànoire syndicatde- 8. The terms generally of the contract whieh our people areêtre ('elles du contrat qui lie actuellement la Compagnie prepared to enter into, to be those of the contract ti
de Montréal, sauf les modifications qui p,,urront être e. ng with the Montreal Gais Company, with such PIrzlfiIllý1:1

pi4sde Part'ei d'autre, Le syndicat donnera à la Ville des tions as, may bc ag-reed upon. The company to give security
nýti12S de i'observancè de son contrat. to the city for the due carrying. out of the contract.

Vos tous dévoués,
&

GRXENEHIEIUS & GPF.RNSHIXLDS,

MONUMENT CREMAZIE CREMAZIE MONUMENT

MONTRÉAL, MONTUAL, MarCh i4th. l9D4.14 Mars 1904-

on'1uù1ýne'1r le Maire H. Laporte To His Worship Mayor H. Laporte
inet,à MM. les échevins and to the Aldermen

du Conseil dý la Ville de Montréal. of the City couricil of Montreale
telcS, Messieurs, Honorable Gentlemen,

ëOlMité du Monument Crémazie à l'hornieur de The Crémazlie.Moliument Committee' beg to respecÏ-ý
A(kùtnettýýe fully submit:rçspectueusciiient: 

14

le ut eêxa'lter les lettres canadien nes-f rançai ses, That, for the purpose of extolling canadian literature, tu"saisi avec empresseineil gat l'idée d'ériger un mo-t people at large have cagerly sided with the idea of erectin
4t la, eyeýifier de nos poètes nationaux, Octave Crémazie; i monument to Octave Crémazié, the foreniost of our natiôný1:

aý $3(3'tscruption instituée pour la réalisation de ce pro- poets.
'que 'va si bon train que le Comité d'organisation Subscriptions for that patriotic purpose have been pOurm'-.tYOLIVer en ý état d'inaugurer ce 'monument le '24 in at such a rate that the organization Conimittee 1 aMi,ýin, jour dé là célébration de la Saint-Jean-Bap- 1'9confident of being able to inaugurate this monument on, the-

4th- of June next, St. Jéàn. Baptiste, day.se compQse de MM. l'honorable sénateur
eut dýhonneur, Louis Fréchette, président actif, That said Coinmittee is cbrnposed of 1-londrabl e Senatorile1uge Taschereau, vice7présidentý l'honorable juge :Beique, hônorary president;. Messrs, Louis,, Fréchette, presiý

Gonzalve Désaulniers et Raoul La- dent; Honorable Judges Tàchereau and Pagnuelo, vic,-,
Ubald Garand, trésorier, le docteur ecsidentq; Gonzalve Désaulniers, and Raoul Lacroix, se-,,

Oràble Raoul Dandurand, J.-X. Perrýà4lt,. 'cretaries; Ubalde Garand, treasurer; pdctor E.-P. Lacha-,
chesne, P.-Arthur Côté, Godefroy Langlois, le pelle, the Honorable Raoul Daridurànde essrs. JX. ýý

ý51tàM de Martigny, le Comte de Siêyes, Phono- rault, Arthur Beauchesne, P.-Arthur CÔté; G.cdf 9
F.-J.'Bisaillon' Phýippé Hébert, Onier Doctor Adelstan'de MartiEný.. Count« de èyes the

.ýr1Ç Treniblay,, Albert' Jeannotte, ý Louvigny de, able J.-D. Rolland, Messrý is.aillon philippe Hébett
'ý'0?'tà-ýiÀard-Fabre Surveyer. ()mer Héroux, Uldéric 'I'mnbla;, Albêlt Jeann JýG

Monument est, offert par les citoyens, à la Ville gùY de MontignY and Edouard al)re-Sùrve
l1ýTýbellissefýent d'une de ses places puý That said monument is offered' by the citizeýns of Mon- il

treal to embellish one of its public oqùareý.té dýOrrniqation, -après, avoir discuté sur les 
Mrl'inetallatibn de ce mongment, a ar-, That afteý diseusý'iTig the mokt suitable sites pla-týt1g,

s Ilee >Saint-ýLôuis comme étant It plus this monumeiit, the orgaffizaticu Committeè havétàusê Vgon càractère et de sa localité, à ilérec- b its Cbheteik l'ouïs; Square, on accolant of and
àu fondateur de la poésie canadienne-fran- whereon îc èerect a brazen to,. the iiiemiary of 'the fbùnd-,' ýer'of Freri;eh-Canàdian POÉV.

cathité du Crémazie: à The Croffiazie Monument (>tiýètteýyAer respectueùséniçnt de lui permettre t4,
efPtMt àU squari Saint-l'buis l'empWernent ask that ybu permit thent to pkëé the statue pi, eta m- élrili

'M4yt Crbt=ie, sur la pelou4 4ui sépare 'de maxie in St. Louis Squale, ripou týhe 1 ratinz the ré-
rétO-9 occupant le Centre de, ce servoir in the Centre of this square, f Denimtý0ri 1 M ' In- ýTW erection, of this monument du, that »Ot will, in1ý«1e11t ne dévant causer aucun 1 m hm sq.,way, ure the trees or OôW

bmt àParterres dont se décore ce Squa
Ittetilh't' ý Zthaussýér leur éClat 'on theïr beauty. . .. ........

oie 'respedfully subniitted,'411toliit tesp«tueusement, soumisi. The ýWh

UÏS FRkRETTE, LOUISFRECHET

'GU)iZAiLVE DESAULX11ZRý,CONZAtirE DIRSAULNIERS,
lx RAOUL LACROIX,. wr0à.
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FIRE FSCAPES

APPAREILS DE SAUVETAGE oWý:...

La, Commission des Incendies et de PEclairage a approuvé The Fire and Light Committe have approved the foll

le devis pour les appareils de sauvetage que lui a soumis ing fire escape spteifications silbrnitted' to it bY ýï. Alcide.,:

tin3pecteur des édifices, M. Alcidé Chaussé et qui est ainsi Chaussé, Iiispector of Building, and described as fol1ows:ý

'4écrît'.
ýl1, Un appareil extérieur de sauvetage composé de balcons en Outside Fire Escape to consist of iron balconies 3 feet W'de,

fer de trois pieds de largeur. attenant à dei-lx fenêtres, à taking in two windows at each story, and connecting said bý1]-

ýchaque étage,, reliés par des eý,;caliers en fer et munis d'une conies by iron stairs, ai-id provided with an iron drop ladder

êcbelle à coulisse conduisant du balcon du premier étage au to lead from the balcoliy at first story to sïdewalk to bc cou,
trottoir, J'appareil devant être construit côm%ýe suit:

Les chantignolles, en fer battu, devront se composer de

pièces de pas moins de Vý police d'épaisseur sur iY4 pouce de Brackets must not bc less than '/ x iY4 inches wronght'l

de 
d'un 

quart 

de 

iron, 

placed 

edgewise, 

or 
ir4 

inch 
angle iroii, 14 inch't

1argeýr, ajustées sur le côté, ou en fer à ang 
hic

police par un pouce-et trois quarts, solidement reliées; les well braced, and not more than 3 feet apart, and the brace$1,

chantignoll,ýýs ne 'doivent pas être éloignées de plus de trois to brackets inust net bc less than Y4 inch square wrogght7ý'

ells; les jambes de forcé, en ferbattu, ne doivent pas me- iron, and must extend.two-thirds of the width of the rCSý,

surermoins de trois-quarts de pouce carré et doivent cou- pective brackets or balcopies. In all cases the brackets M'L1ýtý

-vrin les deux-tiers de la projection, des baIýons. Dans toits go through the Wall, and bc turned dowl-L 3 inches.

ks, cas, les chantignolles doivent traverser le inur et être

"tecoùTbýes de trois pouces à l'intérieur.
Dans les nouvelles constructions. les chantignolles doivent Brackets on New Buildings must bc set as the walis a

ajustées lors de la construction des murs. , Dans lès being built. When brackets arc te bc put on old houses,ý

eux édifices,'la partie des chantignolles- traversant les part going through'the Wall shall not bc less than. i. inch ý1

ne idévra -pas avoir moins dýtm police de diamètre et meter, with screw n 1 lits and washers net less than 5 inchedeee

square and ý'2 inch thick.iit être arrêtées à l'ýntérieur au moyen de tarauds et de
ý,,'coifflinets de pasmoins de cinq Pouces carrés et un demi-

W> d'épaisseur.
Les rampés eupérieures.-La rampe supérieure du balcon Top Rails. -ý- The top rail of balcony must bc i-Y4 inch X

être de iý4. pouce par Yz pouce, en fer battu ou de iVý sur inch wrouglit iron,'or iý,2 inch àngle ironi ý/4 inch thick

t 4 pouce d 'épaisseur, en fer e angle et doit tT-zverqèýr if.- murs in all cases must go through the walls, and bc sécurâ
te arld 4 inch square washers at least ý4 inch thick,,

tous les cas et être-so idemèýt assujettie à l'intérieur au nu

tarauds et de çotissinets de 4, Pouces carrés sur une no top 'rail shall bc ýconnecttd at angles by the useof

Nsgeur d!au moins 4 pouce; il. est absolument interdit de iron.
seývir d connection de la rampe supérieure,

e fonte pour la
angles.

Lesramýpes iiif érieuree. -La rampe inférieure doit être (le Bottôm Rails. - Bqtt M rails inust bc iý/4ý inch

fer battu ou de 152 sur Y4 de pouce wrôught iron, or iY2 inlii angle lion, ý/4 inch thick, Weil ieâ

ed into the wall. In franil, buildings the top rails lutte
r4.ýouce dur -% pouce, en

en fer à angle et bien ajustée avec du plorffli dans

mur. Dans les, charpentes en bois, les rampes , supé Jures, through the studding and bc secured on the inside by w

travêrseil lé bois dans là partie solide et être assu- and nuts as above,

i , jéw à I"lt"iieur au moyen de coussinets et de tarauds, tel

ýêcýit plus haut. 
Filling-in Bars. - The filling-in bars must.benôt les8't

-Les balustres ne doivent pas avoir moins inch round or square wrought iroil, placed net More
6 inches front centres, and well, riveted totbe top and

1 
b

Y2 pouce, en. fer battu, rondou carré; ils doivent être pla- rails.
à utl,ý distance n'excéclâtit pas 6 pouces des centres, et être

et rivés aux dclik rampes.
csca1icýsý:ý t)aiis tous. les éag. les escaliers ne dei-vent Stàirs. The stâirs in all cases must',not be les ght

aybir' oloiti- 
inches wide, and CE)Agirucied Of Y4 x 334 iiich,,wruiJ

ý, &L i$:poiices delargeur ci. seront c;onqttuitq ides et strin àY , f
nýOY'êh de fampes en Ici, battus. de V4 de.pouce sur. 33ý gs. 1 step s tri bc 0 càý± iron of the garde

tee 
même of strinksý

'u-Vetît êtrz en toute or inch round iron, double rungs, ut
mârches >. et de. la

ýùf que les rarnPeýq,ý ou trî fer rond de riv.eted to the. strings. The stairs must bc secured to a

ket on -top, land reste on and bc secu red -to., a b rackçt 0 r'
s biei% rivés aux rampts. Les escaliers, doivent être, crqss bar at the hý>ttoiYi. All sta'irs musf ha 1 ve a: Mi ir c

suiéttis à une chaptignolle à ilicýrýýrmté supérieure et repo-
iiiii, uýe ' chantignoll e ou' sur ý une barre supplémentaire, rail ef *roughýt irtà!,- well braced.

Ssle à l'extrémité inférieure, Toug les escaliers -

être mllni3 d'une mairi-couranté, eÙ fer battU'(1eýýY4
pouce t Piooiesý -1he fkooring & balçoniés inmt, bIt oý

e -bicn assuj le.
e p>,cWsý - le pllanchc deg balcons Mit: étre en pi&,es

îcf bMiu Ce, iýé Iron sur de Po ce et Mées, à, '1ý4 pouce de rýý x % inC4 Plikèd àwheý aPa

pas plus, fixé 1 'dits Zýlrôr1& êný fer dé 15ý sur gedured te iýoh batteils i ý1;1. 4 4 inch, rWit qyer thrceý Wt
es% 4tuî,

qti ne doivent paij,être à plus de 3 Pieds de dista'ncd and riveted nt the interîséctîldxi. ý:The' oýpenings for

J1acreý et rivéiý à l'intersection, Le& ouverturcs des in,àll'baleonies 'shali'fia beless then. ýo

J1&ý, -dans tous les baledne,, rie seront pas mamz de 20 incheg long, and have no

de largeur sur ýà6 'Pouces de' 1014ué ùr et te éeront

cQOiïslý pour déscenaw Dme 'Lgdderl. - Diop ladders irm lowelli iâtccoi

inférieur, lorgýqu'eliqýe sOztý nécesmires, n'ati rolit, pas ..régnfredshaU not be-les4,than 14 inélits Widt, an&ý

0 *14 POl làrgeur avec des rampes en fer battû Mâde Of Tg X 'h inch ýgide3 and q incil ý rwgs

de ýo#ce_ 'Daüs au= ca--t, Péchelk ý coulsse wexéé_ Iton. , In no case'shall, a drop'laddér.be more t

PIMS de kw4ueurý Dgng, au= cas, les extrémitm'. m lengthý In no c"e shiU th& ends of.betc=ies ' ,

plus de ï) Potiffl,'Ie bout, des. 9 indies our.léibe b" ét&:

T'es 6*elleý à écoutillons ýmMnt lAdçwjý -ladders ýé tües

le* c", ', delà pième malàére que les. in.au cases the seft as..tliè àtai CT laddOieý,

lëà at#ýe* , khellii dës Wwns ffl r, ýfflrOib de cMie of fire-teapes, ýî,
Tiie Hoight « Raiu u

W' de "tuMiek , ê«tôutant ý l" 1MI devin -être, than Z fetý !)t indICtýL

oc eýrO '*pýt'louVé ýar '10 Bu- Ne Pire C$C«Pe will bc aPPronmedi týyý

do t 40, ýý Msfftoiç, a Moms qu,4'' #'ý ie «ýtÀ- i4g iwspectize 4fýý 1%01 in"accol,4ance u*1A

tubtilaiM, tett qùe "Tebidar ap,ý*mt" -All' tý" î
piral chlltfl>,

1 -,Mt appfýt41eês IJ'-,àspoctetW des idi6ýeN,,wnt ttý by tkë im>eeW,' of Bý1ildînp attle
ta ýOles. ib8ý

*wis, les 9 üx,, pouvents, Mnzats elmis',,dwtlUngs *na
à bu4,ýMt hAbw Iwedït miants, îýs taý d or
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CITY COUN

CONSEIL MUNICIPAL CIL

ýà,»i1e rendu de l'assemblée mensuelle tenue le 14 mars. Report of monthly meeting held the 14th. March,

rès les minutes du Cons'eil, Vol. r65, Page 138) inutes of Council, Vol. x65, Page 138)

'Jtl Honneur le maire 1-1. Laporte ocuupe le fauteuil de His Worship, Mayor H. Laporte, in the chair.
Present: Ald. Vallières, Larivière, St-Denisý Robertson,,,

elOnt présents: MM. les échevins Vallières, Larivière, Clearihue, Lévy, Dagenais, Lavallée, Robillard, Turnerý,
Robertson, Clearihue, Lévy, Dagenais Laval- Sadler, Fkers Gallery, Wilson, Chaussé, Lapointe (L.-A.),

Robillard Turner, Sadler, Ekers, Gallery, Wilson', Chaus- Bumbray, Ricard, Carter, Walsh, Nelson, Sauvageau, La-'

-X Laýointj Bumbray, Ricard, Carter, Walsh, Nelson, pointe (N.), Stearns, Payette, Lemay, Couture, Hébert, De
N. Lapointe, Stearns, Payette Lernay, Couture,, Serres, Bastien, Marchand, Leclaire, Proulx, Paquin alid Du-

DeSerres Bastien, Marchand, Leclaire, Proulx, Pa- quette.
et Duqùette-,

V, PETITIIONS.

P. Wright pour opérer une machine à vapeur, au - i. P. Wright to erert a steam engine atNo. 1329 Nôtr
rue Notre-Dame. Dame Street.

à la Commission des Incendies et de l'Eclairage. Referred to Fire and Light Committee.
MM. Louis Fréchette et autres, pour ériger le - 2. L. Fréchette et al. to erect proposed Cremazie Moý

1ýýtprojeté de Crémazie sur le square Saint-Louis. nument on St. Louis square.
_èe à la Commission des Parcs et Traverses. Referred te, Parks and Ferries Committee.

1)e MM. Greenshields & Cie, offrant de fournir le -3. Greenshields & Co. offering to supply gas to citizen$
'aux citoyens, à certaines conditions. on certain conditions.

Oyée à la Commission spéciale de Législation. Referred to Special Législation Committee.
Mmunication du trésorier de la Ville sur les lem- 4. City Treasurer on loans effected froir January 1 3:ý ý,;1

faitý de to February igo4.
janvier, à février, 1904:

A Son Ho=eur le maire To His Worship the Ma or
et à MM. leý; membres du Conseil. and Members of Couneil.

Gentlemen: -

tý pOt1se à la résolution du Conseil, à la date du 7 ln reply to the resolution of Couneil of 7th. inst. dÎ-
me demandant dé soumettre à la prochaine assem- rectifig me to subinit tc, Council at its next meeting a statq-
UOnseil un ýétat des différents montants empruntés ment showing the different surns borrowed in anticipation 01.

Patic* du revenu, depuis lé ier janvier igio3 jusqu'au revenue, from 'the ist. January igo3 to the ist, February
'ér, 1904,'ainsi lq-dè des tank d'intérêts de ý ces ern-, igo4, with the rate of iriterest paid for ý each loan and fr 'ýt des Prêteurs de ces montants, j'ai l'honneur dé whom said sums arc borrowed, 1 beg to report, that during

-1"'ýPPQrt, ql*, au cours de la période indiquée des dé- the period menîtioned Temporary Bonds to the extent of
t'ernPoraires ont été émiseà pour un chiffre'de $700.- $ýoooao, were issued for " Anticipation of .Revenue " and,

arttic'Pation du revenu etý ont été reprises avant la fin retired, ex-revenue, hefore the close of the year. In addî-ý
contre paiement à même le revenu. je dois aussi don to these I may. add that $935-000 Were Issued for pro-

$935-ooo de débentures ont été émises pour prietors' shares of Streetý lmprovmentsý and Rédemptions,,.-
lOtt-Part des propriétaires aux amélioratioris aux of debt'making $4.635-000, in all.
le rachat dt certaines-obligatiohs. Le total est

les' noms des prêteurs avec le taux d'intérêt des The parties from whom these amounts weré borrowed à#d,
the rates of intierest were as follows:-

rust,& .... ..... .... .... 125=0 à 4 Yà 1903 Trust & Ioan Company.... 125-000 at., 4 Y2
pair- de' la Ville et du District. 100-000 " 4Y2 City & District Savings Bank ... .... TOMOW 4Y2

Baron de.'Hirsch Institute... ....
eut dti Bàron. de Hirsch .... .... 431

de, Montréàlý 60-000 " 4Y Bank of Môtitreal.,... ý .... ..... .... 7OÙýow 4 Y-... .... .... .... 7MOOO " 4Y2 con... .... 300-000 " 5Yý Hochelaga Bank .... .... .... ... 301 5ýý
deý Montréal, ... .... igo4 Bank of Montreal..,.,290.000 5 y. Hochelaga Bank .... .. ..... ..e:

ToW.... i.635.ow 'Totil.... 1.635mool

17y' , Rim' pectUeugenient Bournis, Reipéetfully s.ubniitted,
W. lm.W. ROBB,

Trésorier de la Ville. City 7
'Île Yhié; Mont 14,March igo4,réal, 14 Inat3 1904. City Hall, Montreal

4trr- ý archivée Filed of record.

e0tats dè la Ville, répor Idant aux questions pO- -5. City. AttoMeys iepl to questions. put by Mayor:

le' Mafft, t=ce=ùt l'assemblée, du jCmieil metting Of COuncil of eKy'ýfa-reh igo4.
Filed of recoixi.
-,6. Mlle Vianzone inviting COuncil to attend a, lectttre M,-

U»Z=e, Îfrvitant le Conseil à assigter à uneil dSÙtni le 15,du courant. the i5th. iwtaný.

l'échevin DAUENAIS, àppuYé par M. Moved Àlderman 1)agenaisý secmded. by 41&4

il en payette, 'M

r Zette. Invitation. Re»Ived, That sàd invittm bc accePted
Jý4ri,ýiète offre résignation "comme --- ,7. Resignation of JUàtrmau lxrivière-," a meajoýr, of

spéc[ale dela Bîbtiothèque., the Special CmmÎttee. rf - civic L!braÈyý ..............
'échevÎft DAGENAIS, appuyé par Moved by Ai<iermin DRgeOais, seè=dMbX Alder=ntwà IpRku :H «

Týýd"N" il eit bertson, and

Resoiwd: That S&M resia=tim ýe accem,
'd= t. que. les CettinlissiotL% AI&= .an Cout#lt &dmd tbàt the fOllOwilàg

r déni aux questions sui be aio*értd by 'the Fftmée: atié Road. C=Mfttise

'#uboü at, the UCU nke«ing ot CoqU
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GAZETTE bitmoelleut ÈM MùWCIPAL GAZETTZ OP MON'rRP.Iýtî -

chaine amemLlée,ý un, rapport complet sur la défalcatigh dont complété report on the emhezzlement alleged to have beeil
Hamel" ciw-devant paie-maître de la Ville, est accusé, committed by D.ýA, Harael, employed as City Paymast«ý.1

S rapport devant meâtionner si ledit Hamêl avait déjà été said report to state whether the said Hamel had alreaiW
ýuýpendu 'dé' ses fonctions pendant qu'il était à l'emploi de been suspended during the years he was in the employ of,ý11
14 Ville, et, si oui, pour quelles causes? Et si, par le passé, the City, and if so, for what causes?-And whethe'r, in tthhee

"''àe chèques ont été signés avant d'être remplis, pour lès be- pa st, chequeg were signed in blank for the requirements-of -
ýsoîùs -de. l'administration, .et quand le dernier chèque, remis the administration, and when the last chequerernitted to t1h1eý,

la banque de Montréal,- a été détaché? eank of Montreal was detached?
,",ýa) Quel était le montant de la dette flottante de la Vi.Ile 2. 'Po repIy'to the following questions at the next meeting >

ie.r mýrsý 1904? f.-What was the amount of the floating debt of the CitY(b) Qui en est le créancier? on the ist March igo4?
.(c) Est-il payableý à demande ou est-ce un emprunt à 2. - To whom îs the same due?

ýxe 3.-Is it payable on demand or is it a loan at a fixe4l'
(d) Quel en est le taux d'intérêt? terin?

Voiiie. - " (a) La Compagnie Montréal Terminal 4--What is the rate of interest?
circuler ses chars selon les obligations de son con- Road.-i. "Does the Terminal Ry. Co. run its -cars'

provided by its contractiè,

1;e .rilèvement de la neige se fait-il selon son contrat? 2. Is the snow rernoved from all ifs tracksas p r oo v î dd ee dd
its contract?1ý,(c) A-t-il, l'été dernier, arrosé les rues, selon ledit con- Has it watered the streets, last summer,,also as pt. its contract?vided by

Compagnie a-t-elle été tenue de fournir un état 4. Has the Company been compelled-to furnish a statérn
,xWses.,retettes. jusq1ý'à date, et, si oui, quel en a été le mon- of its receipts 'up , ter dateý and if , so, what was the am

nt P"çü, par la Ville? collected by the City in this comection?

REPORTS.'
Dé -la Commission des Finances, recommandant le From the Firlance Committee to pay jùdgment and c

éný ý4» jugement et dés frais, dans la cause de Cartier ire Cartier vs Guetin et ai, (re false arrëst.) à
ffin. et al.

tir proposition de M. l'échevin VALLIÉRFS, appuyé Moyed by Alderman' VAILIERi4S, seconded by Aide
St Yéchevin SAI)LER, il est. inaft und

ledit rapport soit adopté Rejolved. said reýý be' received and adopted.
KýS0r' proposition de, M. réchevin appuyé par M. 14oved by Alderman E scconded by Alderînvin J3AST1E1ý, il est BASIýIFNi,ànd FMEX

Crue la Commission de Police soit rriéeýde faire Re-tokod. That the .Police Committéë be imeu 1 cted tort ail -bonsci) sur qui pèse la responsabi té dans l'af-
re en question. port to Couricil on the responsibility in contiection wit1ýx

i4>ý, Dé . la Commission des, Finances, recommandant le above matter.
en't- deg frais, dans l'affaire de la Ville, vs Land and io, Frdm. the Finance Committee to pay cons re

ri Cý (re expropriation de la rue Lagauchetière). vs Iand and Loan -Co. (re LeeuFhetièie 'Street exproVV,ýtion.)
.:",;r. De la: Cýçiiinùssion des Financés, pour prier tous

ý4eeétaiim des corivilissions (te transnxitre leurs minut il. From the Finance Committeç to instruct Secretarieëes Committées to'Gazette M*nicipG1eý transmit theïr minutq, te the. MuniciPai
sette.,pt déý" itioii de M. Yý&hévin V,ýZlýMUS, secon e 'VAUIERMoved by Alderrnàn'ýL 'r4de-vin SADLER, il 'en ý £% 1 scSnded
man SAI)LERj and

Qtfe ces
De 1qý CtffiWýî"ion des Financ£% à Péffet de P Re,ýolved: That said, mre.,poý bc recc' !ved and a4týe0-

la Ville (devant servir, dii. àM,*al,.Ià to14Y-ý 12. From the Fiâance Committee'to p -are ala Corpoi-4tion)- rep pw
thiCit for,-LhcÈLse. û1the ùfficers of -thé C&POCM'U)P,à la Coihniission de'la Voirie,

le' Cemmisgi,ýu dcsý Fitiýxncel, souscrivant à un keferred to the Road7 Committee.-
ik Co la ýVoirie demapdajýt un cirédit. -q From the'FinaikeCommiitee concurring.in a

W-ill>éter, l'égout' d e,ý rues etc"', Stniley et of the: Road ý Committee' for an apprýýpriation of
complète Wewer in Pftl, Stanley and Dorchester qtreete,',,'tjÔnýde M,' l'écheý,in 'VA1_41]ýR "S, appeé paf Moved by Aldermm VÀ"i£RES,. seconded bY M
'=an

,Iàe lédît rappeft soit adoPtëý
jý CýonimisAioný des Finance% sdus=v=tý ;à, un

de I'Fctaige rý e Týà said. reýort 1* reS'ýved and adopted.

Wriement de la ý0sàý de,$1400 aux héritiers _.iý'Frânîýthë eiýiance Commwee comurring in aý_
,>'cýakifàinc Xcch. ù4 t'hl' Èiw.âýd,. Light p4j bel

jate captain RodLappuyè,,.par
in ROBERTSQ]q,,,il est 1 . : . 1 .. . M0V1ýd by Alderipin gzEs,ý. segpii4ed býY1,_adoptéý - - Il',.:. . . 1 RD0ué,"leýit raert scýt Mali BFýRT$0N> and

ué ', la, (»n=k-61on -,&q , la Voirie, rt
,eooüùé -de tetlg à, la- Mobu-tal Steel wQrks. Rwsdved: That the siid repùrt b 'eeeiiyeed àZU44LL

lar recommandant .que icý. Froni -the R(ýîd Committee to pay aowant,pour leý Ï(>Wlliture 'acé U-dté'ria' treal Sttd WorksuXý expirent ý le
ýt9qgr Î u li'n, du" 31 décemb'p't Xqui, 16. Fri= the -R mMittele th4, the contract

1«ý déý,M V6chý-vîn LARLVIERE,ýýâpp-my,6 pat: pl'wo expire on Ut february i9cý5, mstmd.ôt 3w

le AWeram-LAkIVIFRlî seconded by,
TURNER, ahd..,la', ýdeuýatidaiti que la

1 la rue F6e « R"OltVd" 'n %f "Id rè ýý>Tt& ;g'd'o
_4ýWL la 4ppý rue T»PW,

17. FrOtý thé Road Ctýj=jttee that 8tree
-4ce'li1cendiei et de nkfwrâgý etreet to wésterý City limits be

dn, C JderatiGný uferre
ON2icaux, 'Pour From ehë ej'é a-ndL jýSht to
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. ÈAèsalu: Que ledit rapport soit adopté. Resolved: That said report be received and adopted..
19. De la Commission des Incendies et de l'Eclairage, (Alderman CLEARIHUE. dissenting.)

aditun crédit de $900 pour payer la retraite 'des pomn- - 19. From the Fire and Light Commnittee for an appro-
retirés du service. priation of $goo to pay sulperaninuated firemen,

enoéà la Commission des Finances. Referred to Fmnance Committee.
-20. De la Lomrmission spéciale de L,égislation re con- - 2o. From the Special Comittee on Legislation re uinder-

trifs souterramns. ground condtuits.
tur propositioni de M. l'échevin CARTER, appuyé par M. Sloved by Aldermnan CARTER, seconded by Aldermant

'iiéchevin L.-A. LAPOINTE. i1 est LAPOINTE (L.-A.), and
Rol:Que ledit rapport soit adopté. Resolved: That said reports be received and adopted.

TQý,IONS. MOTIONS.
,-L De M. l'échevin Couture: pour l'établissement d'une -21. By Alderman Couture: For the establishment of a

de ceinture- new belt lmne.
De M. l'échevin Larivière:, pour nommer M. l'éche- -2 yAdra aiir oapitAdrinLv

dt cmemmr d aCmisonseil el a member of the Special Committee: re Civic Library.

* 23 De M. l'échevin Duquette: pour nommner M. l'éche- -2.B AdemnDqtetoapitAern a-
Sauvageau président de la Commission des Usines Cen- -ageau ChArman f th e taosop Aldemn Sg

+4De {M. l'échevin L.-A. Lapomnte: à l'effet de notifier - 24. By Alderman Lapointe (L.-A.) : To notify mon-
COiagmie de Gaz de Montreal que la Ville se propose treal Gas Co.. that City mntends to acquire the Company's.1
eâtr le roulant de ladite compagnie. ln

5.3 De M. l'échevin Bumbray: pour demander qu'un plan. B lemnBmry o ylwt i h
Ment soit édicte afin' de définir les limites du quartier limits of Hochelaga Ward.

e ,l'échevin Lavallée: pour la formation d'une -26. By Aldermian Lavallée: For a Special' Cognnittee_
Sion spéciale se rapportant aux noms des rues- on street names.
rDe M. l'échevin: Lavallée: pour amender le règle~ -:27. By Alderman Lavallée: To amend By-law No. i34., '

lìDU JOUR. ORDER OP TH£ DAY.
'ordre duju tn apu rnr n -;28. The order of the day being read to consider a rePt 1_

dération le rapport soumis par la Commission des Fi- from the Finne Committee to call tenders for a 1loaü ofî
demnandant, l'autorisation .de requérir des soumissions 476,600,

unPrêt de 476,6oo.
opoýsition de -M. l'échevin VALLIERES, appuyé par Moved by Aldermnan VAULIRRS, seconded by .Alder2'
im.ADER i est -man SADLER, and

oue ledit rapport.soit adopté. Resolved: That said report be received and àdnptd

Adjourned.
RENA .BAUSET, RENA BAUSET,

Ass.-Greffier de la Ville. -- Asst. t:ify il

MMISIO D L'AQUTEDUC WATER COMRITTEE ,

þe enduý de l1'assembléé du 15 mars. ,Report of Meeting held on tke 15th March,

tX: x. les échevins 0learihue, président, Bum- Present : Ald. Clearibue, chaTirman ; Bumbray, Àavgm
'geaU Lévy,. Chaussé et Stearns. -Levy, Chausé and Stearns,

u*,rne omncto elaAeia yrn Draa -Read a letter fromn the American Hydraut'Trainagi tol
ret'p liquer au;x bornes-fontaines du départe~-r t h

riq'lea fait breveter pour preveni r )a gelée Offering to eqmip thecdepartments' hy uats with rhr patet4

onQta-nes. Le représentant de la compagnie, M. a paratus for the purpose of preventin hydrantÀ fromx freeri

1 présente deant la Commission et explique th. Crore st he npa ap de

"died il st ' After some discussion, it was
ePrier M. Carson d'edresser à la Commission une. ec-d htM asnsn h omte et

a à uelprala ompg.te quil eprsene sen~ stating what the cot will be to equip the departments* hydrîap'1
ri au département de 1 Aquedue des appareils with their pateut.

noe lettre de la Jphn, Mdeougall Cal. Iron Wor>k -- lhead à letter from the John McéDoUgall CaL. IronWork
m a pe-,électrique, offrant de modifier le-sys- .I eteEeti up feigt hnetersn

Il cette potmpe en le repaazpa nss of gears on the pump and replace same 201a% v trans

- o de tranomfason, la Ville devant payer les soteayt a o h oto h g
amodifestion.

Mtî0ý ilestAfter discussing.-ame, it was
ed' Resolv0d: Oh motioniu dter to refer the letter thL1

propo Itiýn de: M., Pléchevin: Stearns, ee sou- th itAtrney
Ou*,avocats de la Ville,
BIÎUageau demande au surintendant s'il en A ld. c-auvagebau ROke the fuperintendent if, 1! old coetm

a& faire venir l'eau des usines du, hsa 'niveau *to pu", water fteom the Low Level punig Stla .
t1du haut niveau, et de se dispenser the Hig Le% el 1ésorvoir »d titørby do sway wt te

ement des pompes du haut niveau .Level tasttioti.
rapprt • •- - The Su tendleutto rprt.

nifucamJ la Commission qu'il a reçu dé là -Thýe 'niendo ilteemed the combmittee thiat he h'
at & PbWet 0o. une noteg our la force mo., rerei, ed an account fre= the Montteal ight, Hea and 4e

u84i esq les n'ont fonction, 6 en tout que Coa., for the p ewr for the *Meetrie putmp, t had l
,ett Et il agggère qu'une sous-comn2Us' about t1wr4 o ri &IL1

r 1er ce compfeHe suggeste that a ub.commitee bc f4ppointed-to interra
onde M. 1écevi rsauV U "nt' the company in reg& hemttr

. brg de s'entesidre avec la Co6Mpa. e C o i 01àId San't ,ý that X anh-cs
t ntrat pent la fourniture de la force =o- e opsdo Ald. an.Lye

fueTgp« lagprochaine amemblée. pointe to tfVe 4e OMPqUY tle toth

Poe *n rat actuellement P1a2d. popr contct gu atd th e ext jtted h
dn du haut niveau et quel -The hairma repotethtoei igtedtth
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4ýeu1t#ds ont jugq>i'â préýent accusé w e économie de $i.o4 par Level Pùmpitig Station ýau(l tbe resuits so f ar show a saving OUJ
ii>ýà de gali, ris.

De sembourser à MM. J.-O. labrecque & Cie le abOut $ r .04 Per lui lion gallons puniped.

Resolved: To refuni Messrs. jý 0 Labrecque & Co., their
.Inienta.ut de $460.00 du dépôt qu'ils ont fait en acceptant le con« îý'1i
ýttàt pour la fouriiiture du charbon à vapeur, leur contrat ayant deposit Of $460. oo retained in connection with their contract f0Ï.<

stearn coal, their contract beiiig now complete.
-qu To cati for private tenders for summer unife=

és, De demander des soumissions particulières pour la Resolved.
ituxe des =formes d'été anx inspecteurs du départemçnt. for Water Inspectors.

F. DOWD,

P. DOWD, î
Secrétaire.

COMMISSION DES mAltcjffBs MARKET COMMITTER
Cl>mjýle rendu'de l'assemblée du 16 mars Aeld the iffl of Mat-ch.

Report of, meeting

týrré9ents MM. les échevinq Lévy, président, Couture, Present . Ald. Uvy, eliairman, Couture, Btimbtay, Ri
al, Ricard, Paquin, Turner et Robillard. Paquin, Turner and Robillard.'

'les Soumissions suivantes Poiýr la location de diffé- The following tenders were submitted for leasing stalIB in thý,1
6.2ux dans les divers marchés, savoir - differ>ent markets, namély:

Mý,:ed ýýâinte-2à1a1cie, pour la location de l'état iS du mar- arket, Cortl'-
Pr m tdý Stý Marie, for stall 15 in Bonseconra

rue dés ýýommissaires, aux conditions ordi- ý 9 street, uGder the usual terips.

M pIrtpsitfon de M. l'échevin kicard, Il est Moved by Ald.. Ricard, und

-ýue l'étàl en question sdit loué à X. Sainte-Ma Resùlùed.- That thÈ above stall be rented to Mr. St. Mari6,
VMýnù, M M. simard et Giroux, locataires actuels, refuseraient condition that Messrs. Simard & GiroLix, the.present le9sèt s,ý'I

ri
'sieer leur tWI pour le piochain terme. î réfuseto renew their lease for next term.ý

Si. Nap. Coutlirei pour la IOCatiOn ddt étaux 25 et 26 du Prom, Mr. Nap. Conture,. for ItaSiyg, SWIS 25 and 26 !U St-

é Antoine rnaýket.

1D. acquiescir à sa demande. Resolved: TO acquijýýce in this request.

La locataire des étaux 2ý, 27 e 1 t 29 du ffiÉLrehé Prom M. J. tapalme, leà5ee Qf stails 25, i7 and 29 in Bôn 11+.palme, iarket,, "fKing, to be allowed. to roturn saîd etallà toi
ouTsý, àÏmandant - la permission2de reiiiettre ses étaux à cours lx

City.,

Mx. 10ug Jýxos., demandant à louer les étaux *en question Prom* Messrs.. Xing B'rosý , askiàg to'lëie,- ýthe in qdûéwsl

dé $2.5o. par semaine, ch2ýcun. tién. at the rate of $ýz.So per week, each.
W4: D'açquiescer à la demande de ces messieurs. Reelýed. To grant thisIrequest.

M. 1-ý M0raauý,locàtaire du marché Saint-Laurent, demaný Prom Mr. P. Moreau, lessee in St. Lawrence marketi as4Mnýý
ýië,privilège, ý iobtenir le service.dleaudans ses étaux, à ses, for the privilege of havîng lits 8tails supplied with waterillae iL
ýk dépens. Own'expense.

proposition de 4. léchevin Ricard, il est
4Cu. D'acquiescer à sa demande aux conditions spécifiées Moved by Ald. Ricard, a4

4 , et que leffit 'M Moritati soit tenu responsable Resolved: To grant said reaimt under the conditio is

les 4ýUmges qùf rrâjftt être ca4és par l'eau,, tjoned therein, au cl tliàt said *Mr. Moreau be held rfflelà
. . 1 1 . 1 1 damage îhat might 4 cang -d ky

îý suivantes pQur Pi ustallation il' ' balance à for any
une 1rhe following tenders for the ingtallation: of A $cale fiX

'au bi2stmux de IOugt, sontpuvenes pied le in the ýVVegterU Cattle bý thel.
de-, là vint, Mi, R.- Baùfttý S&Vee, 41ty C1çýk, to yvit

"ÊeotWug" & Work-à= e, .1423i5à The Fairbanks Coý1p4nY.w.... a tý 6e 39,

4W0ý de X lléëhevýn Tur & 'W il 7 231-5d
QÏî1a,8o=ifflý de The,ý airbeijk CýJi ompany; te-nt xrôvéd 13fy Md, 1ý1ý« aie'

gait lacceptée et que, 1ýàPpOrt S'oit, faleau COkLM41 'fZàaàs
thelo estthe sawebeaLýeepted, ud thât.a mp-wt-be

U%ýi requéte signée pax eertain acc,ý)rd1P4yý
t*41,*iiime= dg e<ndýté4l et.desonvîrôns, se plai gqmt. A Petition sigdeà bý a ëerwa uumber of cattle me

bxë 4eenc à bèstiaux au marché à biýý x de xb't, Z nd,ýicixiityçmq Énbmitted, COMPlainink
é*,% clefý etque ce.'fait let.m cause giande déoýgré,:, .'of the cattle ltnclc,8uies ut ý the Uattern cattlg arke4,

ý 1ý Ca-48lug consw«*kk amipyauce. -
WQýUe TAý,»intë ée thut

?n en -t, Ald.
à Suiét, et lsndëbât ý fi1eýàuiVant, ü à, Pr- iýeë*Weý compliluta, upûn t1itt au'bj'ect, and -affteff ,go

Pýk1ùz, et On lit wýasmovêd by Ùd., Puquili and
De

de Liýe tâppbtt'à la ýýhainesé !el
AAing for &XýPOrt etuelq meý,Àing of the Cùruàtnlltttt' i

The"rft=tUbMitteÏ 
ab'ýOM'

t, ào=et un amendement ý-4' rýglemezt,, coùtýemi*g eýrkèb, e;>prqlr<d by thë Cie etorfflI&

M. gûmbtay iÎte 'Movpd by AI& Bttýhbmy, and
IlgýUen&MiïUt en q#ewS ;jt-kttpté, et Yeý,j# kesdw4,' - That tbeitmendoeut lu, qmsgm..bez ëc

ti; ci
gzt&tr de la Vï>4 cWi

Z"Xlc, 1 Aý le

ïî'1M eeý Y

k*% -Mtï4

e&üMýk 4'ulil lui #04,eit *ne ýaVsgce 4t'eadmIl àjl 4d,
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2.' Soumis un rapport de MM. Coyle et Tétrault sur les 2. Submitted and read a report froin Messrs. Coyle & Té-:
"e-'46Pérations de leur département durant les deux dernières trault, on the operation of heur department for the past t-wo

weeks. Y, CDéposé sur, le bureau. Laid on the table.
'3, A la suggestion de M. l'échevin Lapointe, il est 3. At the suggestion of Ald. Lapointe it was
Résalu: De prier le trésorier de la Ville de préparer un Resolved ; To instruct the City Treasurer to prepare a state-revcé des taxes foncières en souffrance depuis le ier jan- ment showing the taxes on ri eýtate due en the ist January
er 1904.

Ïeh e Conseil Central des Métiers et du Travail demabde 4, Anlapplication from the Cerýtra1 Trades and Labor Zouticile lui soit gratuitement fait le service de La Gazette Munt- to e p aced ou the free Est of subse'ribers of the M-.Unl'ct'pd,le. Gazette was referred to the sub -committee re MunfeiPalen à la sous-commission de La Gazette Municipale. zelM,
S. Commission soulève la question de la perception des 5. The committee considered the question of the mode of col-

4 rages dans la taxe deTcau. et à ce propos M. le président lecting the arr«ars for water tax and ln this connection the
ýý'e,4PP0rte qu'un déficit a été découvert dans les comptes du chairman reported that J. R. Marcotte, collector, hâd been'ýý»tJýcpteur J.-R. Marcotte et que ce déficit a été comblé par involved hadbýÏtii,found short in his returns but'the amount

parent,. made good by relatives.
et conséquemment It was thereupôn

'Réýë1u: (1) De mettre sous le contrôle du trésorier Fins- Resolved: (f) To transfer the inspector offir des> huissièrs collecteur§; Treasurer% departinent.,
C mettre à cause de son âge avancé, M. l'inspecteur

'à la retraite; (2) To replace Mr. P. M. Adhemar, inspectore owinf,.tô
De constituer une sou s-conim 1 S Sion, co mposé old age.

e de MM.onction (3) Te appoint a sub-cornmittýe composed of'the chairm=Vallières et L.-A. Lapointe, avec l'adj V.,ý,tré,.ýmeîdé la Ville, pour étudier (à) la q1iestion de la Ald. Lapointe and the City Treasurer to look into - (a) th
"'ýDtion des taxes d'eau, (b) la question des garanties question of the water tax collection ; (b),the question. of bouýb

jusqu'à $2,ow dans le cas des percepteurs de taxes to the amoutit of $2,ooo in the case of tax collectors and
clerks; (c) the question of the assistant paywasters, (djClOrés 'de marchés, (c) le mode de paiement des gagds

les' assistants îtres, (d),ICS ar)plications des S- applications for positions in the civic service.
à: diverses s dans le service civique.

Afthe suggestion of Ald. ekers, it wagdon le M. l'écheviý Ekers. il estlu, 1D eg gsýcs) Resolved : To contribute a sum Of $300,'exuscrire $,Ioo à FUnion des MuniciDalité, Ca- -general confltîý
gent, lu favor of the Union. of Canadian Muniéipaiitie'Intgî cétte subvention de ur le fonds duvant être prise S,

Ulgetit général 7. Submitted and read an opinion from the a t
une Opinion des avocats de la Vill Sur la %é- off the questionof the negotiation of the $3oo.ooo à ai

.4'lln emprunt de $3ooow à un taux d'intérêt excé-ý of interest exceeding .04 Pet ntDQur cent. Laid on the table.
Stir le bureau.

A report f rom Mr. A. Bianven e on the Provindial Inlî"rappoýt de M. A. Bienvenu, sur la ferme industrielle tijal farm waý laid on the table. u d" -
est déposé Sur le, bureao.

de la Ville et l'ai sistant- c'On trôl eu r The assistant City treasurer and assistant Cýty..cotuptrý3Wl
'I,, conclusions -des- examens qu'ils ont fait subir aux iepbrted on the recent examination of applicants for
à d" positions dapg le service civique. in the civic service.

aux archives. Filed of record,
de M. l'échevin EkerS. M. A. CharDen- Io. On motion of Ald. nkers, Mr. A. Charpenti& W»"nommé Pàie-mýtm à raison de $1.0on d'appointe paymaster with a salary of $iooo, pet anniun and, 'n

année, avec l'all0catiým conventionnelle ýpour l'en- allowance foý horeekeep.

Vroposition de M.. l'échevin Payett>e, M. Clýarles ri. On motion of Ald. Payetteý Mrý Chas, BourÉQuin, aleeïj
fer some monèhs thýough illnesç, was minstated au co1lêýt"lqué là Maladie avait retenti qutlaiies, Wois' chez taxes, at the uguàl salary an 1 commission, conditibünllrcltlý;taité 4af19ý nS fO'DCtiOnq de DerCeptetir des taxes« týùýùrtenfage cmvetitig, à 1;4, condition quil ever, that he shall pidduce t6 the City asurer

au trésorier 'de ta Ville un' Certificat attestànt de tificate that he is not phisically inca citateà f perf
Phvsique à continuer son serviê'eý his duties.

avbý'-ats de la V1114 soumettmt un relevé des opé- x2. The City At .torrieya siibmittkd a stateme.4 t 8h"inleur iu*'à. date. operations of their depàztuient to dateý
X réchevin DeSerres, il est à ce pro- In this cOnnectiçý1 ofthe suggestion of Ald DeAerTesý it

prier les avocats de la Ville- de Préparer un Resûked.ý That the City Attorneys report'in. writing *ptn,
t4ilses ai (ept ptndan'tes., intentées par là the casespending on behalf .of the City a d other eâmà Peti 'elggMnat the City,; el èlàima by and againot thýdes rédatàations formulées parý , il

ýý*nttë'la ViJlýý ýJJj connection with whic-h proce0ings have not yet bcèn tsJýe1%sont entre tes mains d S avo-
eHcOre été portées d"a'ttt les tribune çýhJch are &M11 belote the law department.aux.

er le ý la 1 'niecity Tresgurer was ins 1 tructe to 1V11lé'e5t Prié de déposer dans les )14cé the<býc4;-DL-ý.cnit Çn, 11, Wg d4ý4entures re: West- Wutmozurt, St. -Regti.ýiLnd Ste. C=9onde ýin the vàtàti of
et "téýruné«Sdt

recom-
nàti ýde Éomher tomm .14, The ub committet si XunirýPa1 Gazette rec=

e tradiKtette tbit, Mr. C. Bmch" be. appokted trÏnýslator at $io'â

Res0l"d. That.W(I.mTb# be kdopte&"eott soft adopt&
Incendies -et de 1l'elairae.. goumet' 15. A froü the pim Md >Light comtkiitte 1 *forde $qS pour payer la ýpen-

ttiîblýl la retraite. prbpriadm of»w to p%,ouperaimuated: firemtn
'to thesub-ý Îisîttee. on, ftns.

dWs réclamations. .=bc=
pmtiùuo ln, the civie, »«V ee

MM,. P. $aintf-,Màtit,, T.I' Trépi, luittia ?r-= the follovýing persoffig, vit . P.:ý$te x&rie7,,r,,
Pépin, J.,Rý 'Uttieý, Jet; 1, jp*U« A. Ch&Éraiidý,,'A. Pepin P, IAn'

9ýtchard P 0'K,1ýëfe" 'r. XeRms
*p9i,14 - , 8,

Yelleý Jý-A, eur- 'Rom , Jý
de 4mu
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eitý#asj H, Haine], G. Comte, E., Dtvffiarme et Charles-E. Gingras; H. Hamel; G. Comte: e. Ducharme and Chas. B.;
Gfflcà-and laid ôn the table.-

Dè âsées sur le bureau. 17. Ofrers were received as follows for 4 p c. guarar
Les offres suivantes ont été reçues pour l'achat des dé- borids of Westmount, Ste. Cunegonde and St. Henri, in a]

,ý,ýéntûres- de WestmoÙnt, Sa' ' -Cunégonde et Saint-Hen .ri, $
i taux garanti de 4%, soit au toal $99,5co;

Hanson Éros. .. . ....................
Hanson Frères .... .... .... .... .... .... $95,500-00 City and District Savings Bank ......... 96,214.-

anqtic d'Epar. du Dist et de- la V. 96,2i4-oo R Wilson-Smithý ....................... 96i679-93
R.: W ilson-Sinith .... .... .... .... .... 96,679-93

Said offers Were not conbMered sufficiently advantageoni andi
ces' ôffre ne sont pas jugées suffisamment avantageuses. were not ente* tained. -

î 18. L" imprànt iries, suivantes ont souq1is5ionné pou, Ilimpres-
des -rapports annuels du trésorier et du contrôleur de 18. Tenders weTe received for the piinting of the annual.ý:..

illeï Montré_alý'Printing & Pgblishiýtig Co, J, Lovell & report of the 'frcaîuré and Comptroller, as follows
ciê dilmprimerie du " Heràld '%, A.-P. Pigeon, " La

wle'y et la Cie &Imprimerie Moderne. Montreal Print. and Pub ('o.; J. 1 ovell & Son Hera V PLth-ý,',J

,-.Reýnvoy,ées aux sots-commis,%ioný des impressions et de Co.; A. P. Pigeon; La PLttý, and -La Cie d'ýmp Moderne "d,

càýàt0 Municipale were referred te, the sub-conimittee on printing, at d the
cûmmiù ce re Municibal Gazette.

La solusr-commission des réclamations recornnýande les
cÜ6 suivants. 19. 'rhe sub-committee on claims recommended the set.t4ý

ment of thë following clainis and acéounts-.
le îeq,ýrder- Poirier, re. Ppnt wellin on....

twiedy, commis. en exprop-, re1ý« welling- ý'45 Mn Re Éder Poirier, re Wellingto
"GIW $4, 11 Co ......

- Pârentl, , 75 Ë.,Kennedy, commiesioner, te Wellington Bridge.,,.
X Ford, 2Ô G. W. Parent

Jos, Lcblaücý chûte- sur le trottoir .... ..... . $5 M.:GuetineB auc, fall on sidewa k.. .........
-Chs. BrWehai, ré M. Jos. Leblanc..... .... .... a Jo% 1 ý 1

noit-expert, re Pont Wellington.,.. ý5o Chi, Uruché-i, .......
Cha tp tle&r,- Éis, 150 Nelson, witniess týe Mrellington Bridge ...........

150 Charpentýer, Jrý,haitrand, -J150 E, ......
R. chaftrand ...... ......

recomffln'der le ýolde de ces comptes. Resoived. Torecommendthatthemamebepdid, 2
Adyclurned.

REI'qÊ BAUS-ET, RENË BAUS)e, l'

191 IMTAW»Tl[qUES mirGilinNg AND »TaTlisTios CoxxiTirE..o

18th Aarck.om of Mwýn# ?ý01d:
Wimembresà 1 excepticii de X_ l'éche, except ig.Xmea.

present 1 . ..

Aidermitn t4ýy apMîýred lg?.fgre the meeting
prýsente, &vant la connuissia" et se plained or tile offecksive a.nd ulawar&nWd rejiààýks à Idà

es tes et inopportunes protancéjýt par one ofth@ s&ultïary wi
au buiet d'une hed beéti

P Éculent ËeIl Éli Deparbueut, b5ý kira.

TIW ther, InspeeLdt, iii- fault. be
h :; Qýat ,Ilébspddeur en défaut £ait notifié de c=p#- before this COMMUÉee At uext,.Meeting zo eX

la ConimIsgion, à &ýa prochaine as£enýbiée, p6ttr

comply w1th fhe "q Ôt the 140,
à lA (1emýftý dé- Qonerel 116àpital to return'tbele,:Pfa» foi' the, P m4ý

le* 1 lânelle la'uk6rgue pr,ýJetêeý

1 éAidentioit prié ý5qnsjtýr a-ilprèsde ja:. )Ugolved That the chatrffian, îýý "qýeàted to lui r
de ôtd dp Ville, pour que eleffectue satm naneely on the City ]EtaIL t'o,' lu

pn du dépor4imeni de l11tr3p*ýý des aiimen4,. delae,''betwÉen the tmi,
e-, eZe battetiolefe"l I&l;ýràt1orV ; ànd ta Seo,

&ý4ýe fflu'e, et, Ï>ýmr que cette Èot». tion'orid the,- , 1yiàw à la"dis 1 de leýts appartements ý reépeé t'ho, appa.-tuients in thé CityH%*l
el devIlle, afm,,dliiuwl" les mé. ing, ln iieder t'o ensure proper
'Obete' 'd,ýftY& ni Ici of thbý Uektlth lYep.&,rtaiéitt, and thil

ment iè#ý et cel des' ans

1'&Uevin ltëeotûed : Thst iii view ùfthe abftncëe Ald. A

»=ûî-é r'ffl, P Nel« be appôtuwd t0ý repIac,ý Ulm upoti ttS Gm
U6, ý&ýdA à la pi>dtten 13amed W- »e to the

pobxw itt, de 1 Pç*itiôn 01 flsh and Vegefable Inttpertor.

eY,0iýÀt '40 1ý y - Oè City att*rney'Ethlèr, by request, ware 1
aëdAre pré$ Id# Tepré1sehtfttý0M du odmmttteë re the provl"i8?= of

ý 1 , 0Q"p«rD*Mýý lk poâuttMd," 9'lhe pollution of the
JOW, on" i w4er, ýa1* Pc,*« c«qx-U7,ý mdbkltlle MonLîýe&l U&týer and rower Colu,

oixý,-ulm sý=' Sntw it ard. --ý thftt 4=mlng to onatnwb the
'Jw ý 1

çên a polle JxUýtt 'le ît , se ý arin"blù -W,*ter and*UtViet'tybe
4ààaýà4ùt 4xion 4 rd MZý th" s "Poe 4,4mde tc, edandi 'sub

cittbol d4wÉe to oetiâ by tW
Obud, a, W>t*da ýPebWt be

et t4kee
làtioMbw 40 IA viuel, to ýàicitY,
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es conséque rament Resolved: That the recommendation of the City attorney
(ýbie la Commission suive la recommandation de be acted upôn. Mr. Ethier advised that, hefore action was

de la ville. taken. a report should be had from the SuperintLhident of
Ethier recommande d'obtenir, avant d'intenter des the Water Department, the assistnnt City Surveyor, Mr.,

ares, un rapport, du surintendant de l'aqueduc, de Howard, and the Sanitary Engineer concerning the ques-
"nt-inspecteur de la Ville, M. Howard, et de l'ingé- tion of the outlet of the Verdun sewer.

ý1r S'Initaire sur l'état du débouché de l'égoût de Verdun.

4: De présenter au Conseil un rapport demandant Resolved.To report to Counr.il asking permission to pay
l'i0ation de payer, sur leçý crédits de cet exercice, deux out of this year appropriations two accounts of the Gall -

p B deïa Cie OallScbneider dûs en 1903, mais présentés Schneider Co., incurred during the year '903, hut submîtt.
ed only at this date.

est
De prier la Commission des Parcs et Traverses Resolved : That the Parks' and Ferries comm ittee be1ý)uta8ttre à la Commission d'Hygihne et des Statisti- asked to submit to this Conimittee for cons!dFrationýtheýPour examen, les plans des chalets de nécessité plans noiv in their possession for "chalets de nécessité."

t,ýý,aetuellement en sa possession.

« De didérer la prise en considération de la com Resolvecl To defer the conqideration of the communlea.
Lion of the Provincial Bùaid of Health ice cut by theýOn du Bureau d'hygiène Provincial au sujet de la Dominion Ica Company in the bay of Verdun.ltde par la Dominion Ica Co., dans la baie de

ro sion de M. l«échevin Marchand, il est -On motion of Ald. Marchand, it was
e nbmmer de nouveau M. Georges Lessard Re8olved : That George Lessard be, reappointed guardiandu bain de Plle Sainte-Hélène. of St. Helen's Island bath.

J.-I. FLYNN, J -1. FLYNN,
Secrétaire. Secretar>

CONSEIL MUNICIPAL CITY COUNCIL
8PÊCIALE DU LONDI, 21 MARS SPEý.IAL MEnfING ON MONDAY, MARCH

GRI)P.X nu jolua ORDER Oe '£HE DAY

BYLAW:
et 3me lectures d'un règlement re papier de rebut. I. Iât, 2nd and ard readi'ng of 8 bY-làw re waste paper. (La-,

vall6e)

REPORTS:
n.-Sur les amendements à la Charte. 2.1 Le4islaticoi -On amend tuents to the charter.Pour placer l'inspecteur des, bâtiments sous la - -On the advisability of plariug the BUIdf#On de la Commission des Finances spector under control of the Finance Commi'Potir modifier la.ligne homologuée de la tue Saint- ttee.

4. Road.-To amend homologated 1 ne of St, paul sti-ftt.,
opérer le virement de $i.ooo re chemins fin- 6 Rýad.-To vary $1,oon re river roadr,'

6. Eire and Light.-To awardýcontract for hose.
e4r7e -el gccorder le contrat pour

NOTIONS:
7. La,6oiite.,iV.-To give public notire or' by-law re Ira lint

stamps.
ÉË, x pourdonner avis public du règlement relatif & LaPonle, L -A.-'ro amend by-laws re Terminal

'tiu1bt168 (le Commerce. Co'y. 'n Wýy
t.ý-A.-Pour amendez les règlements concernant

dWchemin de fer'rermina!. r 9. CoutÙre.ýFdr a n cw belt line.
.- Pou ý un nouveau chemin de ceinture. io. 1-arivière -Te appoint ald. Lévy a me jheý of the tibrary1 committee.'Our commerTéchevin Lévy membre de la

fipêtiale de la Bibliothèque. Daqudte.-To 8DP.Olnt 4111. Sauvagean Chairrnan
e,"-ýeour iiomnaer l'échevin Sauvageau p ésident de Central, Workshops Committee.

WOU des Atelitrs Centraux. 12, n.,),tify Wontreal G,ý9 Co. thatL_--j -pour notifier la Cie de Gaz de M ontréal intends to acquire Compàuys plant,
'a liiittmtidsi de faire 1 acquisitioli du matériel .13-

-eour une commissiqu spéciale r.- noms de rues.
REPOR r.

'14 Rûad -':Oncerning the name. of Tupper litreet/
dt la rue Tupper.

1,.-0. DAVID,
GreAer 4e la Ville,
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